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Steeds

goede foto's!
Met de Gevaert Panchromo-

.,

sa film, 't brochuurtjë °' Foto-
grafeeren bij kunstlicht " en
de Gevaert Belichtingstabel
voor • Kunstlichtfoto's is U

zeker 's avonds thuis
goede opnamen

te maken.

•
Deze twee Gevaert uit-
gaven zijn gratis in den
fotohandel verkrijgbaar.
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FUKE--leden uit het Antwerpsche

Voor uw  

Heeren- & Kinderkleeding
GEMAAKT EN NAAR MAAT

is het beste adres :

J. PAESMANS

911' DUIIIFKEN
Koepoortstraat 64, Antwerpen. - Tel. 217.51
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	 FLANDRA UNUIĜO 	
DE KATOLIKAJ ESPERANTISTOJ F. U. K. E.
Kath. Vlaamsch Esperanto Verbond K. V. E. V.
Voorzitter : Lic. Leo Calloens, Erembodegemstraat, 29. Aalst. Ondervoorzitter : Dr Marcel Naster,
Naamsche straat 113. Leuven. Proost : E.H. A. Beckers, Professor, Normaalschool, Mechelen a. Maas.
Secretaris: J. Van Deun. Turnhoutsche baan, 277, Borgerhout. Kassier : K.V.E.V. Aalst, P-konto 112.354.

PROVINCAJ KAJ LOKAJ DELEGITOJ :
Antwerpen

ANTWERPEN
BORNEM
EDEGEM
EKEREN
GEEL
HOBOKEN
MERKSEM
MOL
Ste MARIABURG
WILRIJK

Brabant
GRIMBERGEN
LEUVEN

Limburg
BREE
HASSELT
St TRUIDEN

Oost-Vlaanderen
GEERAARDSBERGEN
GENT

West-Vlaanderen
BLANKENBERGE
BRUGGE
KORTRIJK
LEDEGEM
LICHTERVELDE
OOSTENDE
ROESELARE

E. Paesmans, Koepoortstraat. 64. P-konto 4145.89
A. De Ridder, Boschkant, 1
R. Torts, Verbindingstraat, 9
J. Van Gulck, Zuster Nathallelaan. 7
M. Gordon, kleermaker, Statiestraat, 3
J. De Groot, onderwijzer, Caronstraat, 31
H. Versavel, Bredabaan, 785
F-ino M. Bergt-flans, Markt, 19
Joz. Cammaert, Van de Weygaardlei. 12. P-konto 4274.93
D. Mortelmans, E. Segerslaan, 14

E.H. Canisius van Hoogstraten, o. praem., abdij
Petro De Fraye. Kapucienenvoer. 75. P-konto 4427.19

H. Beelen, professor, College
A. Tournel, Guido Gezellestraat. 5
Jean Put, Kasteel van Duras

C. Bernaert, Pelgrimstraat, 1
M. De Valck, Meulestedesteenweg, 487

Fr. De Zutter, Wetstraat, 101
F. Roose, G. Gezellelaan, 15
P. Mattelaer, apotheker. Voorstraat, 40
F-ino Quagebeur, Statiestraat, 39
Kam. Ferijn, Wetstaat, 47
Maurice Hessens, Blauw Kasteelstraat. 86
H. Braekevelt, Statiedreef, 177
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Rcdakcio : Patro C. y. Hoogstraten, O. Praem., Abatejo Grimbergen. (B)
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Ar,nnoprexo : 15 fr. Kun meuibreco It1KE kal IKUE 20 fr. Abonoprezo por eksterlaudo 20 fr. P -konto 412.351 K.V. E.V. Aalst

Vcrantw. Uitgever L. Calloens. Ercmbodegcrostr. 29. Aalst.

I1c nieuwe jaargang van ons maandblad
co hel nieuw financieel jaar valt onze orga-
rllwtilie vangen aan in liet begin van Novem-
ber. Daarom verzoeken wij vriendelijk onze
Irdcil elf abonnenten reeds nu hun bijdrage
te betalen en ons alzuo tijd en geld te :pa-
F1, 11, %Vaal op het einde van November zullen
e g t, aan diegenen olie tint clan toe nog met
bt'taalden, een kwitancie laten aanbieden van
11.7( fr.

De bijdrage voor FUME is 20 fr. en geeft
;t t llt op :

I) Abonnement op Flandra Katoliko ;
2) Lidmaatschap van FUKE en IKUE

(nationale en internationale organisatie);
I) Vermelding in en ontvangst van het

jaarboek van IKUE, 1939.
llrlaaI flus aanstonds op postrekening ir.

112.354 van KVEV te Aalst.
I )e abonnenten op Espero Katolika, clic

hun abonnement voor het jaar 1939 ver-
ringen te vernieuwen, do-en goed reeds nu

'Ivoor 24 h, er bij te voegen. Zij die nog
jaargang 1938 verlangen voegen er 15

1► bij. Alles op dezelfde postrekening.
Het bestuur van KVEV.

FLANDRA KATOLIKO

verschillende redenen verschijnt
lummer later dan aangekondigd

Het is echter dubbel, en omvat

La :litoj kï uj bonv(Ias pari al ni tempon
kaj monon jam de min repagas sian kotizo 1,
ĉar komence de Novembro ni jam estos en
la nova financa jaro de FUKE kaj je la fino
de Novembro ni prezentigos kvitancon de
20.70 fr. al tilij, klllj intertempe ne repagis
la kotizon, La kotizo por FUKE estas 20 tr.

Tiuj 20 frankoj rajtigas al :

1) Abono al Flandra Katoliko ;
2) Membreco de FUKE kaj IKUE (nacia

kaj internacia organizoj) ;
3) Mencio en kaj ricevo de la Jarlibro 1939

de IKUE.

Pagu do tuj al poŝtkonto de KVEV Aalst,
no : 412.354.

La abonantoj al Espero Katolika, kiuj vo-
las renovigi sian abonon por la jaro 1939
povas jam nun aldoni 24 frankojn, kaj
tiuj kiuj deziras ricevi la jarkolekton de 1938
krome, aldonu 15 frankojn. Ĉiu al same poŝt-
konto.

La Estraro de l- UKL.

tevens de Oktober-uitgave, zoodat dit
het laatste nummer is van het loopende
jaar. Men gelieve dus aanstonds zijn
bijdrage te betalen voor het reeds be-
gonnen nieuwe jaar. Redaktie.

BIJDRAGE 1939 	 ❑ ❑ 	 KOTIZO 1939
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DE FYNSTE DU? SIGAPEN
Rijke keus in cigarillos

Si-;arenfahrieken JAMAYCA. Arendonk
(oni korespondas en Espranto)

r'
ESPERANTISTOJ!

Cianl konsultu por viaj vojaĝaj

«Ultra Montes»
La plej belaj vojaĝoj je la
plej avanlaĝaj kondiĉoj.

Ultra Montes, a. s. Antverpcno: 46
Korte Nieuwstr. Tel. 276.51 Cl 303.50.

Bruselo : Nieuwst. 1f)7. Tel. 17.51.44
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LA KATOLIKA FAMILIO
Ĉeftemo de la Ljubljana IKUE-konyreso.

Ĉar la temo estas f iel interesa kaj am-
pleksa, mi volas eii nia mouata revu(, ĝin
iomete pli (letale priparoli.

Oni povas rozunri la prelegon de Pasto
Eras (Nederlando) en tiuj êi tri punktoj.

I) Sen troigo ni rajtas (!iri : la vivoforto
de la FO'Cio kaj la vivofeliĉo de la honto ,de
viro, virino kaj infano estas definita per kaj
dependas de la familio, kia Dio ĝin estigas,
kia la naturo ĝin formis 1-:aj kia ĝi estas
perfektigita kaj ::akranlentigita de la kato-
IIklSrno.

2) Estas nacia intereso ke ĉiuj fortoj es-
tas aplikataj kaj niohilizataj por protekti la
familion kaj kun la familio la bonajn morojn
'aj socian vivon.

3) Kristo estu reĝo de la preĝanta, labo-
ranta, Gferanta kaj ĝojanta familio.

En la nuna moderna tempo estas ege Utile
kaj eĉ necese ke ĉiuj katolikoj havu klaran
ideon pri tin fundamenta temo (le la homa
vivo. i'luraj modernaj ismoj predikas novan
doktrinon eê kont•aŭhatalas nian katolikaa
familian koncepton. Ankaii la moderna viv-
konlplckso ne (-f iani estas favora al la natu-
ra evaluado de la katolika familio.

En la unua punkto ni diris ke la vivofor-
to de la familio aü, pli bone, de la socia
kaj la vivofeliĉo de la homo dependas de !a
familio mem.

Ni povas eĉ aldoni ke ĝi ekzistas profite
al afi malprofite al la disvastigo de la regno
de Kristo.

La katolika agado devas zorgi i•e ĝi vere
ekzistas profite al la disvastigo (le la regno
de Kristo, tio ja estas ĝia laborkampo. Nu,
al la konservado kaj disvastigado de la Eld .-

• -

lu) inalilrultaj sortoj povas fari tio ni kiorli 1
fainiliu ; al la animo kaj la volo de la in-
fano la hejma vivo estas preskaïl ĉiopova.
Gepatroj, kiuj edukas la infanojn laü la ka-
tolikaj principoj, clisvastigas la regnon de
Kristo sur tiom da infanoj, kiom Dio hon-
volis doni al ili, kaj pere de tiuj infanoj
k(,irigas Kriston a l nuloj da aliaj homoj cllle.

Malkri , tanigitaj kaj iuo]ldul11aj gepatroj
l.ontraite preparas por la estoateco, senreli-
giajn kaj materialistajn homojn, kandidatojn
r or la moderna paganisai°.

En la june(- kaj infanjaroj ĉiu homo estas
:: til) la influo de la religiaj I aj politikaj in-
fluuj de la hejma vivo, kaj poste kiel plen-
kreskuloj ili lail tiuj vivas. Klaran ekzemplon
pri tiu ni havas en la ntulterlipa Hispantijo.

La katolika lernejo nur iomete povas  Pli-
bonigi la malbonan fiimiiia11 edukan. La  ka-
tolika lernejo kolitraïle havas grandan kapa-
bleco11 por doni vere I ristanan edukon, se la
gepatroj metis por tio la bonan fundamea-
tr)ri. La moderna katolika agado pro tio de-
vas pristudi kiamaniere la familio (levas la-
bori por doni la plej grandan efikon al la
disvastigaclo cle la regno de Kristo. Kaj du:
la katolika agado devas pristudi kiamaniere
ni devas agi por ke la familia vivo ne iĝu
faktoro de malkristanigo.

Cio kion oni povfas diri pri tio, ni rezumas
en tri punktoj, kiujn ni pritraktos poste pli
detalo.
1) Kio povas detrui la kristanan koncepton
pri la familio mem.
2) Kio kontraübatalas la kristanan eduk':rii.
3) Kio la gepatroj devas fari por doni al
Niaj infanoj perfektan kristanan edukon kaj
kiamaniere ni ĉiuj (levas agi pur la defendo
kaj la perfektigo de la katolika lernejo.

A. 13.

Ĉiuj katolikoj devas ami kaj
alceli la pacon. Katolikaj Es-
perantistoj faru tion duoble.

LA GRANDA DEFENDO
Ni bed(: rrrus ke po) nia f prest o tin (i arli-
koIo rie 1wi'is aperi pli frue.

Nuntempe ni travivas tiniplenajn tagojn.
Dion al portos la tago de morgail ? Cu pa-
con .aü rnilitoii :? Ni preĝu kaj esperu !

En sia Kristlaska anonco de 1933 Lia Pa-
pa Mo ŝto Pio XI citis la vortojn de Napo-
leono 1, kiu diris : la unua, dua kaj tria, kion
ni bezonas por militi estas  mono. Pio
Xl Manĝis tiujn vortojn kaj diris : la unua,
dua kaj tria, kion ni bezonas por konsar-
vi la pacon estas.... la preĝo.

Septembro 1938. T iillp!enaj tagoj de nial-
frarkvilo. Cu nlorgaŭt alportos novan mond-
militon ? Chamberlain iris al Berchtesgaden.
En la stratcj de London( ) !a homoj genuflek-
se preĝis, por ke la maljuna ministro reve-
niu hejmen kun paco. En Lourdes, en Mont-
:nai tre, en ĉiuj sanktcjoj kaj preĝejoj, pre-
soj estis petataj por la paco. La Papo, la
Episkopoj instigadas nin al preĝo.

i.a 111011d() staras sur sia kapo. Cu povas
honto, kiu scias kio estas milito, profunde
senti, l e iu honto per tuta sia forto ne volus
juri pri tiu katastrofo ? Kaj tamen, ĉu es-
tas Patro aŭ Patriilo kiu nuntempe ne timas?

Kaj tamen... ni sentas tion, la katastrofo
iiiinacas.

Kaj tamen, savo estas chia. Tallien estas
arrnilo koiltrail la milito, kie honlfratoj mo t.-
tigas unuj la aliajn. iru al la Patro kaj de

•Li geiuflekse petegu la plej bonan, la pa
con. De Li kaj de la Dipatrino ! Ctt ŝi ne es-
tas la Patrino de ni ĉiuj, de Sudetoj kaj Ce-
hoj, cle Germanoj kaj Francoj... La Patrino?

Ne, ni ne priiilokas, kiam angla ministro
iras al Berchtesgaden aü (iodesherg. Ni ad-
iiriras tiun paciganton, kiu eble honie I is-
kas. Ni admiras ĉiajn kiuj volas oferi por la
paco. Sed ĉe la klopodoj de kelkaj, ni  volas
tiun grandan armilon, ilin okupi per la pa-
carmilo, la preĝo.

La iluzio, la erara opinio de nia homa po-
vo estas tiel ofte ege seniluziigata. Oktobra

monato, rr_)zaria nlOiiato. Al Patrino ni iras
kun la rozario en la mano.

Patrineto, ni, viaj infanoj, petegas de vi
la pacon. Sankta Maria Dipatrino preĝu pur
ni, nun kiam la mondo estas skuata de fre-
nezaj homoj, kiuj nur alcelas militon. Vi,
a►ninda Patrino, Reĝino de Paco, petu por
iii la plej honan. Via Infano jam alportis
la pacon al la homoj bonvolaj.

Donacu al ni la anĝelk.anton de Paco. Si-
lentigu la bu ŝegojn de kanonoj, la susura-
don de la motoroj de bombardaj aviadiloj.

Ni ekprenu la grandan defendilon, la so-
lan pacarmilon,... la preĝon.

Jos. Deberr f, Gelinve.

•
La « Katholieke Jongeren Vredes-Aktie »

aldonis al sia organo « Vredesaktie » flava i
kvarlingvan folion, kies ĉefpaĝo, kun la bil-
do de Sankta Alberto la Granda, estas ea
Eshel;nit( -). ion la teksto de tiu paĝo :

KVARA INTERNACIA
PREĜSEMAJNO POR LA

MONDPACO.

« Estas pli bone konfidi al la Sinjoro, ol fini
a l reĝoj » (Ps. 1 18, 9) .

La paco estu kun vi !

AL ĈIUJ KRISTANOJ EL LA MONDO

Karaj gefratoj,

Depost la mondmilito, la ful:notondraj nu-
boj neniajn tiel densiĝis super Etiropo kaj
la mondo kiel nun. Honte parolante, ni tro-
viĝas antaii profundega abismo, ĉe la ves-
periĝo de la pereo de la okcidenta civiliza-
cio.

Kaj tamen ni petas vin, refoje kuiigi viajn
klopodojil kun la nia j . Car se estas vere ke
homa helpo ŝajne estas malebla, tamen res-
tas vera la vorto de la S. Skribo : « Estas
pli bone konfidi al la Sinjoro, ol fidi al re-
ĝoj ».

Denove ili kune tenos la 4an internaciarl
porpacan preĝsemajnon. Kune kun nia pa-
trono, la sankta Eklezia Doktoro, .4lberto la
Granda, ni kun infana fido, nin direktas al
la Ciopova kaj Saĝa Patro, por ke Li doni)
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al ni forton por - ctaill e prilabori la venus de
Lia Regno, kaj benu niajn klopodujn.

Sube vi rimarkas la prograrnun de la
pregsemajno. Ni petas tuj vian aliQun, kaj
sciigu al ni kiuj parohi>j, in nahejoj, asocioj
aŭ grupoj partuprenos la pregse-najnon. La
« Prego por la Paco » estas havenla en Fr,a,r-
ca-Esperanta, Nederlanda-Latina kaj Ger-
mana-Angla tekstoj. Mendo de rninimurne
2000 ekz. rajtos elekti alian lingvon, en kiu
n ivolonte presos la prcge>n.

Oni mendu, por eitij landoj : po 1,50 Bel-
ga por 100 ekz., giro Bruselo 4332,54, de
la « Katholieke jongeren Vredes-Actie, y. z.
w. » (a.s.p.c.), Verbondstraat 68, Antverp..-
no, Bclglando ; afi per alsendo de  • interna-
cia postĉeko al la supra adreso.

C_iuj alsendkostoj estas entenataj en la pre-
zo. La mendoj nur okazos post ricevo de la
uldita sumo.

Samtempe ni petas vin multe propagan(li
la pregsemajnon, kaj zorgi por publikigado
de nia alvoko en viaj ĵurnaloj kaj revuoj.
En atendo de viaj favoraj novaĵoj, ni pre-
zentas al vi niajn fratajn salutojn en Kristo.

kalolika jrrnulara Porpaca Agado.

KVARA INTERNACIA PREÛSEMAJNO
POR LA MONi)PACO.

Cirkaii la festo de Sankta Alberto la Gran-
da Episkopo kaj Doktoro de l'Eklezio, Pa-
trono de la Mondpaco. de la 11 a eis 18a
de Novembro 1938.

Infencnj de la 1treĝsemajno :
Vendredon 11. Milithaltotago. Povu la mi-
lithalto, en kin ni ankorail vivas, SaI1i i ri en
reala paco.
Sabaton 12. 1.a interna paco por la izolulo,
per lia plena subigo al Dio.
DimanTon 13. La paco en la familioj, per la
reordigo de abio, fido kaj obeo.

Lundon 14. La paco en la Stato, per rila-
toj inter la superuloj kaj suheuloj.

Mardon 15. Patrona festo de Sta Alberto la
Granda. Pacferio. La paco en la eklezioj, per
la reveno de ĉiuj al la vera puno de Kris-
to.
Merkredon 16. La paco en la Socio per jus-
taj  sociaj rilatoj.

.landon 17. Nacia kaj intcrnacia malarnrado
per neniigo de la rnilitservo laü la konsilo
(le L. P. M. Benedikto XVa. formontinta.
Vendredon 18. Fc to de la konsekro de la  •

basilikoj de Sktaj. Petro kaj Païtlo en Ronno.
La paco inter la popoloj per reciproka tole-
rado kaj justcco.

Speciala inlerte () por 1938 :

Ke Eûropo ree honoro la potencon de la
Rajto, anstataû la rajton de la potenculo.

WANNEER U KORRESPONDEERT !

Gebruik dan altijd :

K. V. E. V.-briefpapier en omsla-
gen„ per 100 :	 15.-- fr.

K. V. E. V.-postkaarten, per stuk: 0.10 fr.
Briefo;ijslagen alleen, de 100 : 	 6.-- fr.
Of vraag ce t' l' VKE-paketo, inhou-

(tende : 25 postkaarten, 20 vel-
len briefpapier en 20 omslagen,
aan, 3 fr.

Om kennis te maken met Esperanto en
tevens iets te vernemen over onze organi-
satie koope men de

Beknopte Spraakleer
door P. Maassen.

Prijs 2 fr., waarvoor dan bovendien de
"gele brochure" gratis wordt toegezonden.

Om wat meer te weten over nut en ge-
schiedenis van onze beweging, bestelle
men

De spijker op den kop geslagen
met praatjes en plaatjes. Prijs 2,50 fr. (zie
recensie in F. K. n° 7.

DEZE BOEKJES ZIJN ONMISBAAR
VOOR UW PROPAGANDA!

Verkoopinstituut van F.U.K.E.
Egied Segerslaan 14, Wilrijk.

	 imam

I)intanTon la 30-an de Oktobro okazis en
\ntverpcno la unua grava estrarkunveno
koncerne la IKUE-kongreson, kiun FUKE or-
ganizos sekvantan jaron en tiu urbo. Ni po-
vas jam nrallonge kc>nigi kelkajn informojn.
I)ank' al la si!rdona helpo de niaj antverpe-
rl,Ij amikoj, ni povas atendi ke la XX la
I K lJ E-kongreso estos vere brila kongreso,
c tie la plej impc'na el Tiuj IKUE -kongresoj
I;is ntrn okazintaj.

UNUAJ INFORMOJ
Honora Komitato. Ciuj Episkopoj de Bel-
gujo volonte akceptis la ntentbrecon de la
honora komitato, kies Prezidanto estas Lia
I . rninenca Moto Karel. van Roey, ĉcfepis-
kupu de Mehelen.

Loka Kongres -Komitato.
Prezidanto de la LKK estas nia sindona
kretario J. V. Deun ; Sekretario estas Sro

tarttnan, Potgieterstr. 1, Antverpeno ; Kas-
Iuto estas Lic. L. Calloens, nia eminenta Pre-
tirlanto. Poste ni publikigos la kompletan
Iiat(>n de komitatanoj.

I ).mto.

Oni fiksis la daton tiel, ke ankaû parto -

rt ,nintoj de la Universala Kongreso povo;
'ti. La Kongreso komenciĝos la 5an d( ,

t;. vespere kaj finigos la l Ian matene.

kotizo.
ois la fino de Marto la kutizo estas 40

I, r. poste 60 fr. Per frua ali ;o oni `paras
dio 20 fr.

:dzinoj de partoprenantoj kaj gejuntrlc> .j
jl i4 18 jaroj pagas la du onun.

Uni pagu per poŝtkonto : no 415.470 de
+s XXIa Kongreso de I KUE » Erembodege;rt-
mrtt;It 29, Aalst.

Zondag 30 Oktober had in Antwerpen de
eerste groote bestuursvergadering plaats,
met het oog op het Internationaal Katholiek
Kongres slat toekomend jaar daar door EU-
KE georganiseerd wordt. De omstandighe-
den en vooral de opoffering van onze Ant-
werpsche leden laten voorzien, dat dit kon-
gres buitengewoon zal slagen, misschien
zelfs liet prachtigste IKUE-kongres zal  zijn
van alle tot hier toe gehouden.

EERSTE MEDEDEELINGEN

Eere-komiteit.
hunne Excellenties de Bisschoppen van

België hebben allen volgaarne het lidmaat-
schap aanvaard van het ecrekomiteit, waar-
van Zijne Eminentie Kard. van Rocy c'.•^
Voorzitter is.

Plaatselijk Kongres-komiteit.

Voorzitter is onze ijverige sekretaris J. V.
Deun ; Sekretaris is de Heer Hartman, Pot-
gieterstraat 1, Antwerpen ; Kassier, onze
Voorzitter, Lic. L. Calloens.

De volledige lijst van het Komiteit zal la-
ter verschijnen.

Datum.
Oui toc te laten (lat ook deelnemers val

het Universala Kŭngreso in Bern, op on:.;
koegres kunnen tegenwoordig zijn, heeft  men
besloten het kongres te openen 5 Aug. 's
avond' en te sluiten 11 Aug. 's morgens.

Bijdrage.

Tot einde Maart bedraagt de bijdrage 40
fr. daarna 60. Men heeft er dus belang bij
zich vroeg op te geven.

Echtgenooten van deelnemers en de ;eirr;1/4l
beneden de 18 jaar betalen de helft,

Men storte het bedrag op postrekening no
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Ekskursoj.

Oni estas intertraktanta pri aranĝado de
helaj ekskursoj, ekzemple al Lier, Meliclen,
Leuven ; al la famaj grotoj de I lan ; al par-
ko kaj uittseo de Tervuren ; ktp.

Teatrajo.
Anoj de « Suda Kruco » el Eindhoven pre-

zentos belan teatrajon de ilandra verkisto.

Filmado.
Verŝajne la kongreso estos filmota. Se vi

deziras vidi kiel vi nrern :noviĝas, venu al
Nia XXIa!

Glumarkoj kaj Afiŝoj estas preparotaj.

ALIÔU TUJ !

Help mede ons ledenaantal verdubbelen

nog vôôr het IKUE-kongres te Antwerpen !

ESPERO KATOLIKA.

Wegens de toestand in Tsjecho-Slowakije
is het Septembernummer van Espero Katoli-
ka slechts gedeeltelijk hij de abonnenten toe-
gekomen. liet Oktobernummer is op komst.

KONGRES-LIBRO.
Exemplaren van het luxe-kongresboek van

Ljubljana, 70 bladzijden :net 45 fotos, waar-
van 4 in veelkleurendruk, zijn te bekomen op
ons Verkoopinstituut, Egied Segerslaan 14,
Wilrijk. Prijs 10 fr.

BONA RIMEDO.
Kiam ni antaii kelkaj semajnoj demandis

al legantino cie Flandra Katoliko en Neder-
lando, Cu ŝi partoprenos al Nia XXIa en Ant-
verpeno, ŝi respondis : verŝajne ne, mi ne
havas konatuloj n (= kiuj vojaĝas kuri mi
kaj akceptas min en Antverpeno) mi estos so-
la. Jen la motivu de tiu fraiilino por ne ĉe-
esti la kongreson. Eble multaj pensas hiel.
Al tiuj ni sciigas ke por ilia malsano jam
estas eltrovita bona rimedo. Nome : kona-
tigu antaŭe kun aliaj partoprcnontoj, per ko-

FLAN DRA KATOL I KO.

415.470 van « XXia Kongreso de !KIT. »,
Erembodegemstr. 29, Aalst,

Excursies.

Er zal gezorgd worden voor liet inrich-
ten van interessante excursies, b.v. naar Lier,
Mechelen, Leuven ; naar  de grotten van I lan ;
het Park en museum van Tervueren, enz.

Tooneelopvoering.
Door leden van « Suda Kruco » uit Eind-

hoven zal een tooneelstuk worden opgevoerd
in Esperanto.

Filmopname.
Waarschijnlijk zal van het kerngres een

filmopname gemaakt worden, iets waaraan
vooral de groepen aandacht op moeten
ven.

Plakzegels en Aanplakbiljetten
zijn in voorbereiding.

GEEFT U NU OP !

respondado. Por tio ;petu en Flandra Kato-
liko anoncon, en kin vi konigas vian dezi-
ron pri korespondado kaj eventuala kunvo-
jago kun personoj lai) via elekto.

Prezo de anonco : gis 20 vortoj, 	 fr. ;
por ĉiuj 10 vortoj plie, 5 fr.

L K. I,
GOUDEN JUBILARIS.

Op 13 November a.s. zal de Eerwaarde
Frater Monulfus, directeur van het nieuwe
fraterhuis « De Viert » in 's •Hertogenbosch,
den dag herdenken waarop hij 50 jaren  ge-
kreun werd opgenomen in de Congregatie
van cie Fraters van Tilburg. Frater Mount-
fus is sinds jaren de ijverige sekretaris en
tevens de vurige propagandist van onze ge-
loofsverkondiging dom- middel van Esperan-
to (I. K. I.). Namens alle vrienden uit Bel-
gië bieden wij den jubilaris ons aller harte-
lijkste gelukwenschen aan en bidden God
hein nog lange jaren voor liet heerlijke werk
van I. K. I. te sparen.

A. Van der Pluvm, onderp. Wandre.
Vertegcnw. van 1. K. I. voor België.

ANDRA KATOLIKO.

: ajne la Flandroj veturis Sl oveIlion kun
.ttinilitaj, almebaü kun strategiaj celoj, Car

}tij invadis gin per la Nordo tra Germanu-
a n 	estis la vojo pli mallonga, kiu poste

Lln Episkopa Moŝto D-ro Greg. Rozman,
princepiskopo de Ljubljana, protektanto de
nia XXa, kiu bonvolis dufoje celebri
+sanktan Meson por la kongresanaro,
erentis kunvenojn kaj per entuziasma par-
oI.ido laŭdis nian movadon kaj instigis

plue labori.
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Raporto de F U K E - ano kiu
vizitis la jubilean kongreson.

:h ontriĝis ami  pli dangera, — dum la dek-
stra flanke, elektis la okcidentan vojon, la
italan, haltis en Postunlia, kie gi renkontis
Dro i 1 M amon Zamenhof kaj familion — ne
malbona preparo por Esperanto-kongreso
kaj pluveturis kun parto de la nederlancea
karavano. Car la Slovenoj ne estas timernaj
homoj, ili akceptis, ĉiujn tre C•arme, pro kio
ni denove clkore danka. ilin.

Ankaŭ pro la tuta kongreso ni sankas,
Car surne ĝi borie sukcesis dank' al iliaj daït-
raj penadoj por nia bo.ifarto. l.a k•ni rer,o
estis ne nur alte protektata, sed gui ; ;ik-
tivan interesigon kaj Ceeston de la Prince-
piskopa Moko d.. Ljubljana, Alo:tsro. Dro
(iregorij Rozn,an, kaj de Lia reprezentanto,
Sac. Moko Prof. Dru Janko Sedej, kiu par-
toprerlis ĉiujn kunvenojn kaj aranĝojn ; sia-
danke la gazetaro sirnpatie raportis  en slo-
vena lingvo. La vetero estis ĝenerale bona
kaj agrahligis nian restadon en la universi-
tata urbo, cetere tre Carma pro ĝiaj l)arok-
preĝejoj kaj lia agrabla situo ĉirkaŭ sia
kastelnionteto ; ne senkiale la Romanoj jam
okupis tiun lokon.

Ni jam atentigu pri grava decido prenita
pri la venontaj kongresoj  : por ne malhel-
pi la sukceson de la F. ikaristiaj e speranto-
rnoildktinvenoj venontaj, kies U n ua okazos
dtt.n la Eikaristia Mondkongreso de Nice en
1940, IKUE decidis ne okazigi kongreson en
tiuj jaroj, tial ke estonte la IKUE.-kongresoj
okazos ĉiun duan jaron ; tio por  niaj plan-
ernaj anoj kaj amikoj.

Ni alvenis sabatvespere, rapide enlu. m'1i-
ĝis kaj post refreŝiĝo ĉee stis Ia lNTERKO-
i.iATIÔAN VESPERON. Dumtage jam oka-
zis la malfermu de Artekspozicio kaj de Fi-
latelistelespozicio, kinjii ni v /:tis i.)o51e dutu
libera horo. Raldaii ini trafoliumis niajn ko.i-
gresdokumentojn, inter kiuj, krom la espe-
rant!ingvaj prespektoj pri SIc 1'en'o, rneKt:tn
specialan tati llon la kongreslibrn agrabla il u-
strita kaj vere poŝformata.

Alparolis kaj bonvenig_ is nin Anton Stcr•'r'.
prezidanto de Slovena Esperantista Asocio
kaj de LKK, kaj Damjan Vahen, sekretario

Te-

Li\ MUJO\O
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K rak:SP[RUITO 

XXXI Universala Kongreso de
Esperanto.

Bern (Svisujo), 29 Julio - 5 Aŭgusto 1939.
ORGANIZA KOMITATO :

1 -ionora prezidanto : J. Schinid, prezidan-
to de 9a Kongreso 1913.
Prezidanto : H. Buchii, direktoro de ber-
na trafikoficejo.
Vic rczidantoj : D-ro W. de Laber kaj
ia reprezentanto de la urhestraro.

ADP SO POR LETEROJ : 31a Universala
Kongreso de Esperanto, Bern.
KONGRESEJO : Kasino, tn -ba koncertejo.
KOTIZOJ : Ois 31 -12 -38 svisaj frankoj 20 ;
gis 31-3-3:) sv. fr. 25 ; post tin dato sv. fr.
; ;0. La edzo aŭ edzino de koiigresano, same

gc u1uloj ne pli ol 20 jaraj pagas la duonoii
dc tiuj sumoj. Plej op,)rtune vi pagas al nia
poŝtkonto iII 11611 ail per svisaj rllordiile
toj an al nia baiikl ponto ĉe Volksbank, Bero.
BLINDULOJ : Blinduloj kaj ties gvidanto]
ricevos senpage koiigreskartojn, sed iliaj
aligoj estu aprohitaj.

ALICIL OJ : Haveblaj ĉe la kongresofcej;i,
ĉe la ĉefgazetoj kaj Landaj asocioj  kaj an-
kaŭ ĉe la sekretario de I ' U K E.

DONACOJ : Donacoj helpas al plena suk-
ceso de la kongreso kaj la Organiza Konl,-
tato antaŭdanli as al donacantoj.
BLiNDULA KASO : Por ebligi al blinduloj
la kongrespartoprenadon la Organiza Komi -
tato datike akceptas donacojn por tin kaso.
GLUMARKOJ : Ĉarmaj glunlarkoj havehlaj.
Prezo : 60 centi,noj (svisaj) aŭ du interna -
ciaj respondkuponoj por 50 ckz.
FAKAJ KUNVENOJ : Organizontoj honvo-
lu frue anonci siajn dezirojn.

(iFICIALA KONGRESGAZETO : Citi kon-
gesano ricevos la kongresgazeton « Ni vo-

ka vin », de kiu aperos 8 ntnileroj, la lasta
,havos la raporton pri la kongreso. La unua
iluero estas ill,iltiloillbre forsendata kiel

^.trhgazeto ; nevizitonoj dc la kongreso es-
latn petataj transdoni gin al interesuloj aíi
truu►nci ties adreson al i.1<K.

Itt)N4A NOVAJO POR ESPERANTIS-
1'AJ POSTMARKKOLEKTANTOJ.

l'or efika interŝant;ado (le la poŝtnlarkoj
Hier diversaj popolanoj,  kiuj , aintenipe ha-

plenan garantion por senditaj valoraĵoj
fondis « Interŝanâa Rondo Internacrcr >`.

haziĝas sur absolute sekura fundamento,
I, ke la sendinto povas ĉiam esti certa je
0t, or de kontraiivaloro por sia varo.
J n la regularo, klara kaj clensigita :
I. Nomo : lnterŝaiiga Rondo lnternacia

(IRE).
Sidejo : Ljubljana Jugoslavujo.
Celo : Perado cie interŝango kaj garan-
tio por la sendita varo.

4. Anoj : Aligi, kiel ano, povas ĉiu serio-
za filatelisto, el ĉitl lando de la mondo.

5. I iitertraktado kaj intersendado : En
Esperanto, prefere per la acrpoŝto, sed
rekomendite.

6. Rimedoj : Citi ano pagas aliĝkotizon en
sumo de 1 svisa franko. Por adniinistra-
ciaj elspezoj oni elprenas po 10 (4. el
Citi alsendita kajero.

7. Maniero : Oni interŝangas laü katalo-
go Michel.

Cia ano ricevas apartan numeron, sub Kitl
li sendas ele tkajerojn kun engluitaj poS't-
ntarkoj en valoro (l e 100 Michel-markoj aŭ
pli ol cento. Unu kajero (le 100 Michelmar-
koj restas kiel garantiaĵo en adniinistracio
de IRI. Por la aliaj kajeroj la sendinto rice-
vas saman kvanton de elektkajeroj, de tin
lando de kit, li deziras. El tiuj kajeroj ĉiu
ano povas clpreni deziratajn pri. Poste la
kajeroj deva,, esti resendataj al centro, por
prif.alkulo.

8. Garantio : Por ĉitl rekomendita sendita
kolekto de elektkajeroj la IRI garantiis per
ĉiuj (lisponcblaj rimedoj. Kc la poŝtmarkoj
estas originalaj kaj nefalsaj, garantias î•in
sendanto.

LA JUBILEA

de ambaŭ organizaîoj. Poste :iktore recitis
Sro Milan Skrhinŝck cl verko de I)a;njan
Vahen kaj el Hainleto de Zamenhof ; certe
estis tre arta deklamo sed gi efikis io;ti eni-
faze en nia salono `de 1-Sotelo Metropol. Plue
la vespero agrable daiiris en bahiladoj inter
malnovaj kaj novaj gekonatul(ij.
Dimanematene, la ara de Aŭgusto, ni jam

frue renkontigis ĉe la katedralo kie la Prin-
cepiskopa Moto Ponti f i ke celebris por iii la
S. Meson ; predikis P. Modesto Carolfi, O.
F. M., el ltalujo ; poste  ►ii iris kune al la
franciskana salono por la SOLENA MAL -
FERMO de « Nia XXa ». Fakte iii ne mir
jubileas pro nia XXa IKUE- kongreso en si
plein, sed ni povas ankoraïi pli fieri ĉar
duin gi ni prifestas la 35-jarajn datrevenojn
de la fondio de nia internacia organo Es-
peru Katolika kaj de la Internacia Katolika
Unuig( Esperailtista mem. Jen nekoiitrati-
direblaj faktoj kiuj pruvas la daŭran sukce-
son de nia Katolika Esperanto-movado.

t nkonduke parolis, nacilingve kaj Espe-
rante, Sro Peter Golobiĉ, prezidanto de J ii-

goslava Katolika Esperantista Ligo, post kio
Prof, Janko Sedej, nome de la Princepisko-

Petro Golobiĉ, prezidanto kaj fondinto
de Jugoslava Katolika Esperanto Ligo.

LA JUBILEA

l)t Moŝto, kiu devis forvojagi, salutis, same
naci- kaj e-perantlingvc, la kongresanaron
kaj deklaris la XXan II<UE-kongre on 1nal-
lr.rnlita. Sekvas parolacloj cie Dro Orel, re-
rezentanto de la banuso (provincestro) de

brava banusejo, kaj de la vicurbestro de
Ljubljana. Sr() Heilker tiam faras la malfer-
ntati paroladon kaj donas la parolon al la
nuloj reprezentantoj por saluti la kongre-
t sinsekve parolas esperant- kaj naci-
;'ve Sac. Bccr ers por FU KE kaj Belgio,
M Blllll' por Cclloslovakujo, Sro Galais

banco) nome de la blinduloj, Sac. Vernoux
por la franca ligo, Sro Cliiba por Aŭstrujo,
Piot. Canibelana Mo ŝ to Fr. Erdey por Fltltl-
;atujo, P. Carolfi por Italujo, Sro Vahen por
begoslavt,jo, Sro Danlen por Nederlando.
141no Cerise por Polujo. Nepre atentinde es-

ke tiun parton de la nialfernla kunsido
tiuligis RAI)1O-LJUBLJANA.

I:nvenis imlltege da salutoj kaj bondeziroj
iI la kongreso el multaj landoj ; mi nur no-

►tt tiujn de la jugoslava religia konsilanto, cie
11111!qia Prezidanto Sro Calloens, de Finoj Lar-

roche kaj Roycr el Parizo, kaj ankorai, niiil-
tajn aliajn el Gcrtnanujo (eĉ poemo estas in-
ter ili), Nederlanclo, Polujo, Fr;ancujo, Hun-
garujo, Anglujo, Litovujo, ktp.

Ni sendas telegramojn al Lia Papa Mo-
to, al la Cefcpiskopo de Jugoslavujo kaj al
la Rego. Sro Hcilkcr bonvenigas 1.:atolikan
ĵurnaliston, kunlahoranton de Slovenec, kiu
ĉeestas, kaj dankas la aiûtoritatulojn pro iliaj
afablaj ĉeesto kaj paroloj. Li ankaŭ bonve-
nigas la gencralan- vikarion de la diocezo,
Lia Moŝto lgnacij Nadrah, poste proponas
prezidailtaron por la kongreso, nome Srojn
Golobiĉ kaj Damen, kaj nomas raportistoj
Srojn Anton Sterlé kaj Vahen.

Estas tiam la parolvico al diversaj repre-
zentantoj,inter kiuj Fino Fiedler por la kin-
ho de Pccs (hlti.tlg.) -- ŝi nome faras tre
edifan paroladon pri la S. Eitkaristio, — S-
ino Berkovà por la Brnoa klubo, sro Krys-
ta, el Cesky Teŝin (Cell.), por regiona Es-
peranto-Ligo, Inspektoro Strukelj, nome de
Ligo de Katolikaj Instruistoj, sekcio de Aso-
cio de Slomŝek, kaj Sac. Pokorny por la klu-
bo de Novy Jiĉin (Moravio-Ceh.). Sro Heil-
ker dankas al ĉiuj kaj al la radiostacio, kaj
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Se ekzistas dubo je originaleco de iu poŝt-
inarko, la gvidantaro lasas ĝin elpruvi.

Se tia poŝtmarko estas falsa, la posedan-
to (sendinto) pagos la elspezojn, se gi ne
estas falsa la IRI me;ft pagos ia elspezojn.

La adrninistracio sendas laii maniero kie
estas plej oportuna. Plej lnalalta valorsumo
en u:lu kajero e tas Michelmarkuj 100. Ano
Iciu tnisuzas la konfidon, estos juge perse-
kutata.

En ĉiu lando ail regiono oni sereas dele-
gitojn de iRi.

Aliĝu al IRI kaj varbu por IRI, kiu estas
serioza organizo.

Adreso : Anton Sterlé, gvidanto de IRI,
Cesta 29, oktobra 5, Ljubljana Jugoslavujo.

EL PUEBLO.

Zooals we reeds aankondigden publiceert
het groot katholiek Argentijnsch morgenblad

EI Pueblo » voortaart artikels in Esperair-
tu. Ofschoon de Esperantobeweging in Ar-
gentinië veel katholieken telt, bestaat daar
nog geen bij i K V E aangesloten katholieke

Esperantobeweging. Het is daarom van be-
long dat wij katholieke Esperantisten, talrijk
kaarten en brieven schrijven naar de bestutl;-
dei van het groots dagblad, waarin we hem
danken voor zijn steun aan de Esperantoue-
weging ets tevens zijt aandacht trekken op
liet bestaan van een internationale kat/tulie-
k-e I sperantobetveging, hem vragende dat
zijn katholiek dagblad dat ook buiten Ar-
gentinië veel gelezen wordt, meewerke oret
in Amerika een vurige katholiel. e Esperan-
tobeweging in het leven te roepen.

Schrijft dus allen naar : Sinjoro Sangui-
netti, direktoro de « El Pueblo », strato Pie-
dras 567, Buenos Aires. Argentin°.

Alle ontvangen ]correspondentiestukken
zullen worden tentoongesteld in de hal va 1
het daghladgebouw. Katholieken, aan uw
schrijftafel I

NOVA ESPERANTOGAZETO.
En la lastaj jaroj novaj Esperantogazetoj

ekc tis kiel îungoj. Ni nun ricevis jenan in-
formon el Groesbeek (Nederlando) :

« En la monato 0klchro 1938 aperos «l..;i

t ir.1nola Familio », monata Esperantogazeta
Ix►r la tutilu)nd;.l Esperantistaro. estos 0k-
paen, fortnatO de ordinara taggazeto, eldo-
r•,n(lo sur Loupera bazo. La nura legaclo de
Inl u n ua nniiler° certe instigo..; al tuja a! o-
riu

Petit provekzempler-'il al la redaktc>rro :
.1r1 Franzmaan, Groesbeek apud Nij lne-

;^ 1t, Neclerl. »
Ni ankorafi ne vidi.; la novan gazeton kaj

itu ne jam povas prijugi ĝin.

ESPERANTO Bij HET ONDERWIJS.

In Nederland hebben de  samenwerkende
b perantoorgarrisaties sedert eenigen tijd een
booreau « Esperanto hij het Onderwijs » op-
Krricht. Hierbij zijn reeds 89000 personen
aangesloten, waaronder de in ceste onderwij-
iersorgani:.aties, zooals h.v, K. O. V. (Ka-
tholiek Onderwijzers Verbond) niet zijn
12(00 leden.

Reeds lang werkt loten ervoor Esperariti
in de scholen te cloete invoeren. Er was ech-
ter te weinig eenheid in aktie. Om langzaam
maar zeker tot praktische resultaten te ko-

loten is het van groot belang, alle verspreide
krachten te vereenigen, nationaal en inter-
nationaal, en cle naar omstandigheden ver-
schillende behoeften te onderzoeken en mo-
gelijkheden uit te buiten. Dat is het doel
van instellingen als het Nederlandsche bu-
reau « Esperanto bij het Onderwijs ». 01-
schoon het bureau beoogt cie invoering van
Esperanto in de Nederlandsche scholen,
zoekt het toch internationaal kontakt en sa-
menwerking, omdat dit voor de werking op
nationaal terrein ook van groot nut is.

Oni gelijlouatig internationaal te kunnen
werf en, moeten dergelijke bureaux in de
verschillende landen tot stand koeeen, die
dan elk volgens nationale omstandigheden,
hum aktie inrichten. De taak van die bureaux
bestaat vooral hierin : de publieke opinie te
beïnvloeden ten gunste van de invoering van
Esperanto, liulp en steun te zoeken bij in-
vloedrijke instellingen en organisatie, zoo-
als ministeries van Onderwijs, onderwijzers-
bonden, parlementsleden, enz. alsook b. v.
te bewerken dat vele onderwijzers Esperan-
to leereis.

LA JUBILEA

super ĉio al la lando kaj la urbo kiuj nin
tiel afable akceptas, kaj invitas einjn k^neiri.
per.,t la « fermo de la nlalferfno », ĉsl la Kon-
gresplaco por esti fotografataj.

Kaj tiel okazis ; eĉ dufoje oni fotografis
nia, kaj (ltlunle certaj povis, malgrail la su-
no kiu ĉiel entrudigis en iliajn okulojn, ri-
marki ke alte antaii ni gaje flirtas la verda
standardo sur la kasteltùro. Poste nin kuni-
sr:s komuna tagmango en hotelo Metropol
kaj, refortigitaj, ni ekiris por viziti !a urbon.

Je la 1 7a ni retrovigis en la salr►no de
Metropol por ailskalti la pri'irakton de la
eeftemo oe nia kongreso : LA KATOLIKA
FAMILIO. Oh, majstre faris Sac. H. Eras,
l l iigia konsilanto de Nederlanda Katoliko.

Li klarigis kiel gtistc en ĉi tin tempo es-
.zs nepre necese atribui kaj doni al la fami-

lio giali usaan signifon. La familia vivo es-
tas ja la kerno de ĉiu vivo. Aïttoritato, amu
kaj kompreno formas gravajn angultonojn
ae tin fainilia vivo.

Oni multe parolas nuntempe pri la savo

de la homaro, sed forgesas plejofte, ke tiu
savo devas komenci ĉe la familio.

Anton Sterlé, prezidanto de la
ekzekutiva kongreskomitato.

LA JUBILEA

Popolo kisi lasas degeneri sian familian
ti ivtln, percos,

Sed ankali por la leoneo nteni la tamilia
vivo havas, eĉ ne atentalltc gian supernatu-
ran karakteron, eksterordinarajn signifon kaj
',tlor( Jn.

I-;tinilia vivo estas unu el la plej altaj v.t-
lorajoj. La patrineco havas netakse'hlan va-
loron en siaj multaj aspektoj.

La batalo por air kontratl Kristo iĝis ha-
, lu por ail kontraii la tatolika famil i a vivo,
1111 noti el multaj flankoj klopodas clartiki-

kt.
Restarigo de la homaro, konkludi; Sac.

I f .-is, nur estas trovebla same pere de la ia-
infi o : Vivu Kristo, Reĝo de la Familio ».

Viglaj aplaildoj montris ĉies aprobon kaj
•lertan konsenton pri la brila pritrakto de titi

tio, kiun nia religia konsilanto, Hel li an-
knA jam faris okaze cle sia kongresprediko,
detaligos en religia artikolo; je kiu ini -,altirns

' vian specialan kaj bonvolan atenton.
Sac. Eras tiant resuniis sian referaton en

Iri tenoj, kiajn la kongreso, post  ŝan ;o aŭ

pliprecizigo de nur kelkaj apartaj vortoj,
tlnuaninie akceptis.

Kelkaj ĉcestaittoj ankaŭ faras rimarkojn
pri la praktikaj flankoj de la problemo, no-
lne en la lumo de la Sociaj Enciklikoj, ka;
estas konsentite ke I. K. U. E., pere de Es-
pero Katolika, clevos informi kaj konsili
rilate. SrojSroj Rerka kaj Heilker ankati insti-
as al traduko de la temoj en la naciajn ling-

vojn kaj publikigo ; kaj Sro Heilker fermas
la kiinvenon per la kristana saluto.

Je la 20,30, okazis en la franciskana sa-
lono la SOLENA AKADEMIO, despli sole-
na ĉar ĝi estis honorigata de la bonvola ĉee-
1,to de la alta Protektano, Lia Princepiskoh r
.'I 'Inŝtc) de Ljubljana, Dro Gregorij Rozman.
Post salutparolo de Sro Peter Gulobiĉ, pre-
zidanto (le la LKK, la juna Mira Valien de-
kla,nis la « Kongressaluto »(n) de Darnjan
Vahen. Poste ĉarmaj knabinoj el Jenenice
kantas kaj ritme figuras la « Espero »(n).
Sainkredano, kies notnon mi ne konas, pre-
zentas kelkajn slovenajn popolkantojn, post
kio Damjan Valien faras la solenan festpa-
roladon kaj disclonas honorajn kongreslegi-
tirnilojn.
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NATIONAAL KONGRES VOOR
ESPERANTO BIJ ZIET ONDERWIJS.

Toen dit voorjaar bekend werd dat de re-
geering bij de Kamers een nieuw wetsont-
werp voor de nurnra,alschoolopleiding zou
indienen, heeft het bureau « Esperanto bij
liet Onderwijs » zich tot de regeering ge-
wend om de invoering van Esperanto als
leervak op de normaalscholen op een of an-
dere wijze mogelijk te maken. Desnoods fa-
cultatief en zonder bezwaar voor 's lands
begrooting. Bij de behandeling in de afdee-
lingen van de Tweede Kamer hebben ver-
schillende afgevaardigden wenschen in de-
zen geest geuit, zooals blijkt uit het voor-
loopig verslag.

Een en ander gaf aan de afgevaardigden
van de verschillende Esperanto- en onder-
wijzers-organisaties, die liet bureau « Espe-
ranto bij het Onderwijs » vormen, aanlei-
leiding in hun vergadering van 9 September
te besluiten, om in derf Haag op Zaterdag
5 November een Kongres te beleggen, waar
door sprekers van naam en gezag en van
verschillende richting werd betoogd, dat de

tijd gekomen is out Esperanto' in te voeren
hij de normaalschoolopleidIng. De katholie-
ke spreker op dit kongres was de bekende
hooglceraar van de Rijksuniversiteit te U-
trecht, Prof. Dr. Gerlach Royen, O. F. M.

Aan autoriteiten op verschillend gebied,
natuurlijk op de eerste plaats onderwijsau-
toriteiten, werden tlitnaodigingcn gezonden.
Zoo noodigde men uit de minister van On-
derwijs, de algemeens bestuurder, alle .afge-
vaardigden, de rijksonderwijsraad, de rijks-
inspekteurs, de schepenen van de groote ste-
den enz.

POR PURA LINGVA EVOLUO II
ESPERANTO EGALA AL NACIAJ LINGVOJ ?

Ekzistas esperantistoj, kiuj — komprene-
ble honintence — ne ĉesas disdiri, ke Espe-
ranta) estas ĉiurilate egala al naciaj lingvoj.
Dirante tion, ili kredas servi al la lingvo pro -
pagandacele, sed en vero iliaj vortoj mal-
bone efikas internen, t.e. sur la kvalito de
l a lingvo mem.

Sendube Esperanto estas alrnenaü egalva-

Iu, a al — el )Ie eĉ pli valora ut — la ling-
^j naciaj ; sed per ĉiaj ajn argumentoj oni

kapablas forrezoni la fakton, ke gi estas
it;vo arte farita kaj ne senbride kaj ftause

hleskinta.
La artefariteco de Esperanto etmontrigas

diversrilate. En la kadro de titi ĉi artikolo
ni priparolu nur unu tian fakton, kiu kon-
'dante influas ntalhu.ne nian literaturan liltg-
Von :

Ni scias, ke pere de Esperanto multaj ho-
►noj sukcesas riĉigi la propran menson, aki-
tante en spirita regiono kapahlojn, kiuj►► ili
-wu Esperanto eble neniam akirus. Ni scias
'kzentple, ke ekzistas personoj, kiuj kapa-
tllas fari longajn paroladojn en Esperanto,
sied ne en sia lingvo nacia. Aliaj verkas aŭ
tradukas artikolojn, eĉ librojn en Esperanto
(n), sed antaŭ sia esperantistigo neniam eĉ
nur pensis pri tia agado en la propra ling-
vo. Ankoraŭ aliaj verkas poemojn en Espe-
ranto, argumentante, ke Esperanto estas
lingvo speciale favora al poemfarado, sed
en la propra lingvo ili ne sukcesas kuneglui
I)oemeton.

Cu efektive la scio pri Esperanto dotis

tiajn homojn per tiaj talentoj ? Ne, nepre
ne ! Esperanto povas rieigi la ntenson, akri-
gi la spiriton, plibonigi kapahlojn, sed  ne
donacas kvalitojn, tiom malpli talentojn.
kaŭzo de tio, kion oni preskail eiutage po-
vas konstati ĉe tiom multaj esperantisto,
ne estas talentoj iliaj, sed — bedaŭrinda kaj
ntaldo!ea vero ! -- multrilata fuŝado pri la
l ingvo

Imagu, ke la rapidlanga parolanto faras
sian paroladon anstataŭ en Esperanto en sia
propra lingvo, sed kun precize la samaj kva-
litoj, bonaj kaj malbonaj ! Imagu, ke la ler-
ta tradukemulo donacas al ni libron tradu-
kitan en nia propra lingvo, sed kun precize
la samaj stilaj kaj gramatikaj eraroj ! Fine
imagu ! ke la rapidpluma poeto regalas nin
per poemoj nialingvaj anstataŭ Esperantaj,
sed kuri precize la samaj strange disĵeti-
taj vortoj, kvazai rimaĵoj, akcentmodifoj k.
s. -Cu tiuokaze la parolanto, la tradukinto
kaj la poeto ne farus sin publike ridindaj ?

« Sen ia dubo ! » oni respondus.al ni, «sed
guste en Esperanto tiuj homoj lertigis sin,
kaj guste Esperanto estas lingvo speciale
taŭga por tia sinlertigado ».

LA JUBILEA

Post paŭzo, la knabinoj el Jesenice pre-
zentas ĉarman popolkanton « Lait la Lago »:
iha apero estas vere tro mallonga. Post al-
parolo de Anton Sterlí', prezidanto de la
Slovena Esperantista  Asocio, ni ree guas kel-
kajn popolkantojn, ï:iam simplajn, keb.foje
naivajn, kantatajn de la sama kantisto : ili
efikas tre agrable.

Nun ni konatigos koni la plej granda slo-
vena poeto, Dro France PRESERE1'J, kie
monunlenton ni jam admiris sur la apuda
Marijin Trg (Maria Placo) : Sro Vahen ko-
natigas lian impresan figuron per 1umbild-
parolado, post kio ni aïrkultas lian verkon
« liupto ĉe Savico » en la traduko de Dam-
jan Vahen : la recitantoj, Milan Skrbinnck,
Damjan kaj Mira Vahen kaj Peter Golohiĉ,
sub reĝisoreco de la unua, merita,, plenan
laŭdon pro tiu prezento ; ;i certe estis tre
inda supro de la Akadernia vespero, kiu li -•
nigis per speciala dankvorto al Lia Prilrcc-
piskopa Moko kiu eltenis gis la fino mal-
graû la sufokiga atmosfero en la salono.

Reiraute hejmen, ni ankoraû admiris la
Damjan Vahen, sekr. de la LKK, redakto-
ro de Niaj Vizaĝoj kaj de Verda Revuo.

LA JUBILEA

kastelon, impreso iltlntinitan je nin honoro,
kiel ankaŭ aliajn vesperojn de la kongresse-
ltlajno, kaj per tiu aera hildu finigis nia krak-
I)k'na dimanĉo.

F KSKURSO.
I'or - kompensi girt, la kongresestraro aran-

« I. lunde tuttagan aŭtobusekskurson .TRA
SLOVENIO ; gaja internacia grupo gin prtr-
toprenis. Ni unue veturis al la fama pilgriln-
tfko de Maria Helpantino en Brezje, duin-

ije tialtante en Kran kie, post vizito de la
egejo kaj de la nterkato, ni havis de la

granda ligna ponto belan elvidon sur la pro
iunda valo de la Kokra. En Brezje P. Caroltl

Iehris la S. Meson, kantatan en Esperan-
sub gvido de la ĉeltaj samkredaninoj ;

, ,f. Erdey predikis pri la anio al la prok-
l u lo. La sankteju rememorigas Assisi  per

na malnova kapeleto, tute eirkaïlkonstruita
4Ie la nuna pregejo ; tiel la pilgrirnantoj gin
iue povas ĉirkaŭiri, aŭ ili eĉ interne de la
kapeleto surgenue eirkaŭiras la altaron. Post
matemnanĝo ni pluveturis por viziti piede

la akvobruan interrokaĵon de Vintgar kiun
multaj, kaj ne malplej la Sacerdotal Motoj,
forlasis kuntraŭvo'le ear ili tiom ŝatis salti de
Mono al ŝtono meze de la akvo ; traarbare ni
repromenis al la aŭtobuso por atingi Bled; la
kamparo dtumvoje montrigas tre  agrabla kaj
la slovenaj arni,. oj nomas al ni la ntontpi,t-
tojn kiuj vidigas ĉirkaŭe, kaj nome la T..i-
glav (Tri Kapoj), la plej alta monto de ,)u-
gOslavujo.

Dume kelkaj stomakoj jam  alarrnkrias pro
la viviga aero, sed rapide ili kontentigas je
alveno. Ni boatveturas sur la lago al la in-
suleto, rave kronita de gia pregejo ; la alta
turo vokas nin kvazaŭ per fingrogesto kaj
neniu forgesas sonorigi la feliĉsonorileton ;
plue ni promenaciis, ec' ni vidis la kradon de
la rega vilao antaŭ ol reveturi al Ljubljana
donu la suno sendas siajn lastajn radiojn
sur la Triglav kaj fee ŝangigas la kolorojn
de la ĉielo. Belega tago !

(daûrigota)
NOMO.

•••i 	
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Tamen ne ; en kaj per Esperanto oni po-
vas disvolvi siajn kapahlojn kaj talentojn,
sed, ne posedante ian talenton, oni ne suk-
cesas krei ĝin nur per Esperanto, eĉ ne, sci-
ante la lingvon dunl tuta  vivo. Kiu ne kapa-
blas oratori, vcrki, traduki aŭ fari poemojn
en la propra lingvo, neniam sukcesos fari
ion tian en Esperanto, ĉar neniu povas fari-
ĝi lerta esperantisto, tute ignorante la - ge-
patran lingvon, kiun oni ĉiutage uzadas. Kaj
neniu povas evolui en Esperanto, ne iagra-
de evoluante ankaü en sia nacia lingvo. Kaj
se efektive oni prezentas al ni  verkojn ori-
ginalajn an tradukitajn kaj poemojn krei -
tajn (le tiaj homoj nespertaj en la gepatraj
lingvoj, ni estu certaj, ke en iliaj pltinipro-
duktoj svarmas eraroj.

Jen la danĝera diferenco inter Esperanto
kaj la lingvoj naciaj : en ĉiu nacia lingvo
ĉiu iom instruita homo tuj rimarkas la era-
rojn, ĉar la fiksita] lingvaj reguloj rllalper-
mesas, ke oni peku kontraŭ ili. Kaj se iaoka-
ze ne ordonas regulo, ekzistas ankaŭ kuti-
moj, postulantaj obeadon. Kontraŭe en Espe-
ranto la eraroj ne tiom facile riinarkiĝas,
noue por tio, ke la granda amaso da espe-
rantistoj konsistas ankoraŭ el studantoj ne
kapablaj juĝi pri korekteco aŭ erareco ;  due,
ĉar malgraŭ sia logikeco la Esperantaj ling-
vaj reguloj estas tiom elastaj kaj lasas an-
koraü tiom da libero, ke oni povas diversma-
niere klariĝi al si iajn gramatikaĵojn, pro kio
kreskis pri iaj aferoj pli malpli diferencaj
personaj opinioj ; kaj trie, pluraj esperan-
tistoj, precipe en la lastaj jaroj, pli iiialpli
ignoras la logikon, enkondukante en la
Ungvon tiujn eeojn el la gepatraj lingvoj,
kittj aŭ speciale plaĉas al ili, aïi kiujn ili
pro nesufiĉa scio pri Esp. ne kapablas eviti
en sia uzado. El ĉio ĉi rezultas grava dan-
ĝera minacanta !a liberan evoluon de Espe-
ranto, ĉar laŭ tia procedo Esperanto akiros
iujn inallogikajn, nekonsekvencajll kaj kom-
plikitajn ecojn, kiujn iam posedas ĉit.ri na-
ciaj lingvoj kune. Se oni efektive volas  ri-
gardi Esperanton alinenaïi egalvalora al la
naciaj lingvoj, oni iie apliku al ĝi naciajn
lingvajn regulojn aïi kutimojn, nek kiel stu-
danto juĝu kvazaŭ spertulo ; sed oni kom-
prenu, ke Esp. devas evolui ne tola spiritoj
de arbitraj naciaj lingvoj, sed lair propra
spirito Esperanta !

Nia unua al roko jam efikas sukcese. Kel-

kaj Esperanto-gazetoj represis gin kaj de
diversaj konr petenl ul o j ni ricevis apogan
respondon, i.a. de la Direktoro de 1' Sek-
cio pur Kontrolo en la Esperantista Akade-
rt io.

Ni daŭrigo:: nian agadon. nw ntronte la
nralbonojn en la uzado de nia literatura line-
i'o, kun lo nura celo : konduki gian evoluon
en bona direkto. Kiu aprobas nian  agadon,
bonvolu informi nin pri tio !

Literatura Komitato,
Adreso : G. J. Degenkanip, Riet-
straat, 40, Utrecht, Nederlando.

Vidu pri la Literatura Komitato F. K. no
6. (N. d. I. R.)

GeD

ESPERANTO KAJ LA SCIENCO.

lnternacia lingvo provas atingi almenait  la
jenajn celojn : ebligi interkonatiĝon inter
vc►jaĝantoj kaj eksterlandaj enloĝantoj ; fa-
ciligi korespondadon inter saintakuloj kaj
samgustuloj cliver naciaj ; interkoni.prenigi la
partoprenantojn de seriozaj kongresoj kaj
novajoj. Kompreneble oni ne rajtas malper-
inesi la uzon de konstruita lingvo por imaga
literaturo kaj poezio, sed tiu uzo estas krom-
cela kaj ne la centra funkcio.

Ciu el la celoj menciitaj postulas apartajn
kvalitojn eii la lingvo. Por internacia kon-
versacio la lingvo (levas esti facile pronon-
cebla de la parolanto, kaj facile koniprene-
bla de la aïidanto. La vortoj ne estu tro lon-
gaj aü tro nlalpezaj, ĉar la aŭdanto bezonas
tempon por se>~vi la filia tion de la parolo.
Por skribi leteron al alilandulo, oni estus fe-
liea havi simplan regulan ortografion, ĉar
oni ne volas perdi tempon serĉante en vor-
taro. Krome oni volus povi eviti la ceremo-
iliajii formulojii kaj idiotisniojii uzatajn en
nacilingvaj leteroj. Konversacii kaj kores-
pondadi deziras ĉiti larĝaninla homo, kaj la
sciencisto estas nnualoke homo, kiu ne nur
volas legi sian fakliteraturon kaj ĉeesti in-
ternaciajn kunvenojn, sed ankaïi paroli libe-
re pri ĉiutagaj aferoj kaj interŝatij i amikajn
leterojn.

Tamen, estas precipe por konferencoj pri
raportoj ke sciencisto bezonas konstruitan
lingvon. Mi nlenl ofte eeestis intcrnaciajn
kunvenojn, inkluzive tiujn de faklingvistoj
kaj fonetikistoj kaj ofte ĝemis, kiam miaj

t.teloj tu riiientiĝis kaj mia cerbo lacigis pro
in niisprononco kaj nlisuzo de alia gepatra
Ihigvo. Tre granda dangero estas tin de  ticl-
nontataj, « internaciaj » vortoj, kiuj havas
altt diversajn formojn (« seliko nscienca » —
Ir. inconscient, angl. rrnconscious ; « premo »

fr. prci:.iiioIi, angl. pressure) aŭ diversajn
funkciojn (fr. conscience — Esp. konscio,
konscienco ; fr. imité — Esp. unueco, unrro).

Ofte en anglaj recenzoj verkitaj de aliling-
Vaj fakuloj oni povas sutriinarki la  influon
de la fremda lingvo. Tiaj cliversecoj prtive-
mas ke prcfcrinde la internacia lingvo devas
cuti :.ufiĉe aŭtono'ma kaj stari sur siaj pro-
ptrij piedoj, t.e. siaj propraj sistenie ellabo-

iaj vortdefinoj, I:aj super ĉio ne troligiĝi
kaj kateniĝi al nacilingvaj ŝablonoj. La Ple-
tia Vortaro kaj lastatelnpe la Oficiala Listo

vortoj kun difinoj provizas por Esperanto
t'unan bazon. Por la superstrukturo de fak-
'i•rtiiiiloj Esperanto povas laŭ la fundamen-

regularo ĉerpi ankorail pli ol nuntempe el
internacia vorttrezoro kaj trovi sinoni:nojn
kelkaj pezaj vortoj, ekzemple « prizonc) :

unipedi », « evento », sirilulC kiel ni jam nun
nias « trajno ». Per kelkaj natursciencoj
kiaj la botaniko, zoologio, anatomio kaj fi-
tlologio oni povus allasi la uzon de la lati-

Ij esprimoj senŝanĝe, ekz. : Taraxacurn
Ifens-Ieonis, Ornithorh_ynchus, occiput,  cere-

llunt , en la internacia ortografio. 1,a mate-
:Itiki sto havas sian simbolaron, la muzikis --

R,► sian notaron, kaj la ke,niisto sian forniii
inrc;;i. En la lingvoscienco ni povus uzi air-
k;iii la Iatinajn aŭ grekain formojn, ekz. « es-

us », « praesens his-toricuni », « pluralia
n itum », ktp.
Universitata ko!ego,  kies fako estas la bo -

t irilko, foje diris al nli ke la mal tacilaĵo• por
sciencisto ne t. onsistas en la terniinaro.

H en la gramatiko kaj konstruiloj, la « ce-
,•nto » por kunigi la blokojrl de fakespri-
;si`. I<iel lia cemento Esperanto bone taŭ-
,K, ĉar ĝi estas : 1) pli simpla. 2) pli pre-
.$, 3) pli libera kaj 4) malpli konvencia

"II ajn nacia lingvo. i<rin n ic, ĝi jaro ha-
- ail povas evoluigi el sia propra he-

ic>I 	 la elenientojn tizotajn por pliriCi-
;,ui vortaron I;tŭ la ĉia:n kreskautaj be-

, imoj de scienca e plorado. 	 (c'l H('roldo).

Draag altijd het officieel insigne van 1. K.
I ►. F. (4 fr.)

R1 AAGTEn
No. 21. Kallr. E-Klrrb Ste-Mariabur-g. —
Bij het lezen van liet artikel « Toleremo »

konden wij (le woorden « suloj » en « sule-
c{o » niet vinden. Is het emmi nieuw woord
misschien ?

.Antw. — Sulu is te vinden in liet zeer goe-
de zakwoordenhockje van Schit.11of. Het is
dus geen nieuw woord. liet beteekent : bas-
aangans, Jan-van-Gent genoemd, een rot-
pelikaan die vooral voorkomt op liet eiland
Bass in Schotland, en bij stormachtig weer
wel eens op onze kusten komt. Daar gans
figuurlijk beteckent : dom, oonoozel, (men
zegt b.v. zoo dom als een gans, met iemand
de gans rijeten) en daar tegelijkertijd dit Es-
pera ntowoord dezelfde staal bezit als het
Nederlandsche woord « sul » (dom:iic, on-
noc3zele ven`.) was dit woord hier  eeiiigzins
op zijn plaats, daar liet moest beteekenen :
dolunie, onnoozele menschen, snullen.

Doch oni hij vergissing geen nieuw woord
iri te voeren, ot liever, om aan een bestaand
woord geen nieuwe heteckenis te geven, he-
schouwe neen het liever als een fout en leze
er voor in de plaats : Ilaiveguloj, Ilialspritn-
loj, sinlplaĉuloj, stultnloj en resp. -eco.

POR NIA FLAGO.

Dua listo :

M. Truyens, St. Niklaas
C. y. II., Grimbergen
Por la kruco en la stelo J.V.U.
Propagandas la propagandastro

J. D.
El Bona-Erikejo Kap. V. G.
Por ke FUKE kresku en Gec-

raardshergen C. B.

Antaŭa :Luno

Entute

10.00 fr
10.00 fr

10.00 fr.

10.01 fr.
20.00 fr.

20.00 fr.
115.09 fr.

195.00 fr.
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Oogen open !
Vele katholieke esperantisten loopen hoog

oh met toenadering en vrede. Deze gedach-
ten zijli natuurlijk verre van slecht als men
in zijn daden de maat weet te houden. Maar
velen onder hen « verbroederen » met alles
en iedereen en ze voelen zich overal thuis,
zelfs daar waar ze niet thuis hooren. Zoo
zien we thans regelmatig hoe katholieke es-
perantisten op goeden voet omgaan met de
vijanden van ons geloof en ons volk. Zulke
handelwijze is totaal verkeerd en dat ze hun
ongelijk niet inzien is wel het ergste van al
want dit bewijst reeds hun gec tclijke af-
glijding. Jawel, we kennen en we hooren
hunne uitvluchten :... het is maar om zich
op de hoogte te stellen, 	 o;i-, cie methea-
des van die menschen na te gaan, 	 als
pacifisten snoeten ze toch niet iedereen in
goede verstandhouding leven,   en 'oo
kruinen ze al eens een katholieke stem la-
ten hooren in middens waar ze anders nooit
zou weerklinken. Bijzonder dit laatste moet
den doorslag geven ! Hoe dwaas ! Denken
ze dan waarlijk dat hun aanwezigheid in
zulk gezelschap maar één oogenhlik zot, ge-
zuld worden als dit tegen de oogmerken en
de belangen der « anderen » inging ? Voe-
len ze dan niet dat ze daar niets anders
zijn dan volatiele wolken, welke, voor de
reeds bijziende wereld, Lenin's slagwoord :
« Godsdienst i5 opium voor het volk'» hecle-
maal moeten verdoezelen en dat ze gewoon-
weg verraad plegen met den schijn te ver-
wekken alsof het katholicisme niet onver-
eenigbaar is met deze machten ? Machten
(lie we best kunnen vergelijken niet scha-
delijke of juister doodelijke drankjes en
welke de Kerk, ten gerieve van ons, ;net het
hekende waarschuwende etiket voorzien
heeft dat we op alle fle?chjes met verdach-
te inhoud aantreffen. Welnu, oni in dezelf-
de beeldspraak voort te gaan, sommige ka-
tholieken zijn ook etiketten, maar bedrieg-
lijke, die zich over de oorspronkelijke laten
heen plakken en aldus ontelbare geloofsgc--
nootcn den geestelijken dood injagen. Dop-
den in plaats van te redden, slat is liet ee-
fige resultaat ! Bij gevolg als ze het werkt--
lijk goed meenen niet het ntissionaat dat ee
ticli t(,+ doel hebben gesteld : onzen god s-

dienst door Esperanto te dienen, dan is hun-
ne plaats in onze rangen en 	 alleen.

Katholieke Esperantisten !
Communis n ie liheralis:nc , vrijtitetselaiii

en al wat scherm t niet de door zes pausen
veroordeelde basis van de democratie, de
fameuse « Rechten van den Meensch » is ons
vertrouwen niet waard, ook niet onze goed-
willige neutraliteit uit verkeerd begrepen pa-
cifisme en zeker niet onze vriendschap. ----
Daartegenover past alleen een nooit verslap-
pende strijdvaardigheid. Tusschen ons ge-
loof en de machten (Ier duisternis kan er
nooit een vergelijk korven want het ce;ie
is des duivels en het andere is van God en
tusschen beiden staat VOUE eenwig de on-
wankelbare muur van duizenden lijken onzer
martelaren. En nu moogt ge het schoon viee -
den of wat ook, dat de Fransche leider lei
communisten, Maurice Thorez, met Kerst-
;nis de Middernachtn,is te Baux heeft bijge-
woond,, wij vinden dit doodgewoon een
weerzinwekkend heelrog en vragen Uwe
meening over een ander feit, liet feit dat rr
thans reeds voor « katholieke » volksfron-
ters kerstkribbekens vervaardigd worde•i
waar het Jezus-kind door de herders niet
de gebalde vuist ■vordt begroet. Of zegt U
dat niets ?

Katholieken breekt af met zulke « broc-
derlijkheid » en wordt \veerbaar. Niet oni-
dat wij liet vragen maar wel om uit gehoor-
zaamheid gevolg le geven aan (le dringe t-
de vermaning van een Stedehouder van J.
K., Pius X : « Zet geen voet in het ka;iip
van den vijand » Gij, katholieke Esperan-
tisten, die nog hij den vijand staat met lof-

waardige bedoelingen, overtuigt er U goal
van dat ge daar niet uw geloof noch ow
volk dient, maar dat men zich daar van Cl
bedient om (la t geloof en dat volk te v'i-
nielen   halen kan geen twee heerera die-
nen ! iI. P.

Alles hangt inderdaad af van de manier
van « verbroederen ». We moeten alle uien -
schen als onze broeders behandelen, ;Eiaar
zoo slat we niet hun verkeerde beginselen 'if
handelwijze steunen. Dit laatste doen  ech-
ter veel waangeleerden, die door een ver-
keerd begrepen verbroedering, ondank -; hult
goede wil, het kwaad steunen en zelf ver
keerd beïnvloed worden. Samenwerking met
de anderen geschiede daarom niet individu-
eel maar gezamenlijk als organisatie. (R.)

.,<< ^,,,^ QP LÎIS
1.e Infanoj de Betlehem,

.1e Selma Lagerlöf. El la sveda lingvo tru-
,1ul:is Oscar Frode. Eldunis . E1ct. Soc. Esper.
en Stockholm. Bela eldono, 32 paĝoj, bru.
l'haia koverto. Prezo : 5.50 fr. (Vt)

Ni ĉiuj konas tiun kortuan rakonton de
la fama sveda verkistino, kin el sia vojaĝo
al la Sankta Lando ĉerpis la materialon por
verki plurajn belajn legendojn kaj rakontojn.

La infano Jezuo ludanta en la lilikampo,
la mortigado de la infanoj de Betlelietn, la
torkuro de la Dipatrino portanta sub sia an-
taittuko la infanon, kiu sub la malfideinaj
okuloj de la gardostaranta soldato aspektas
kiel lilibukedo, la fina konvertigo de la sol-
dato, jen la tuta rakonto ,sed farita de unu
el la plej eminentaj verkistinoj de nia jar-
cento. Bonega traduko, malmultaj preseraroj,
pliriĉigo de nia katolika Esperantoliteraturo.

Colo.

Plena Gramatiko de Esperanto,
des Dro K. Kalocsa1' kaj G. Waringhicn. Dua
lralahorita eldono kun detala komentario pri
Vorto kaj Frazo. Formata 20 x 13.50 cnr.
490 paĝoj. Prezo: 84 fr. broŝ, kaj 105 fr. bin-
dlla. Eldono.dc Literatura Mondo, Budapest.
(V)

Car ni timas ke la tralegado de 490 paga
libro postulos tro (la tempo por ĝustate►iipe
havigi recenzon al niaj kursgvidantoj kaj pro -
gresintaj lernantoj, ni jam atentigas ilin ke

povas liveri al ili la libron PLENA GRA-
MATIKO DE ESPERANTO kiu, laïi unua
trafoliuniado, "ajnas al ni tiel grava por la
giantatiko kiel la Plena Vortaro estas per
lat leksikologio.

Ni ne aprobas senrezerve ĉiujn proponojn
*Ie la eminentaj aŭtoroj, sed admiras la mo-
nunientan verkon, kiu estos en la estonteco
kvidilo por ĉiu Esperantisto en la mona e

Ni haldait pri ĝi reparolos pli detale, sed
Bani nun, antaŭ la vintrokursoj, rekomendas

en aĉeton al niaj kursgvidantoj,
Colo.

La Strato de la fiŝanta Kato,
de (planta Fvlder. Tradul,(is L. flalka kaj L.
S,;ierer el la hungara lingvo. 268 paĝoj,

La mondfaman romanon pri la tianta ka-
to mi legis kaj :ni airskultis la intinia i, ra-
konton de la aütorino, kiu verAajne travivis
ntulton el la rakonto, kaj mia impreso estis
nialgaj a. Sendube tio estis la celo de la aŭ-
torino : Çi priskrihas la grizan vivon de en-
,nigrantoj venintaj el i-liingarujo, Rusujo,
(iermanujo, Italujo, kaj enlogintaj en Pari-
zo, en Strato de la fiŝanta kato. « Cu ekzis-
tan lando, kie ĉiu burĝo povas esti hejiile en
la sama tempo ? » demandas al si Anntt, la
hungara knabino. Ne en Italujo post la  al-
veno de Mussolini, ne en Rusuj(► depost
I917, ne en (iernanujo post la alveno de
1 litler, ne en Hispaiiujo. Cion ĉi J. FbIdes
montras al ni per tipaj ekzemploj, kiuj ,mii-
zere koincidas en la strato de la fianta ka-
to. Si speciale pentras la nigran materialis-
tan flankon de la vivo ; ni ne simpatian tiujn
Barabas, Fedor, ĉar ili agas kiel bes-
toj, ait pli ĝuste, la aitorino ne kapablis
montri al ni, ke krom korpaj kaj distraj be-
zonoj, ili posedas ankaŭ animajn aspirojn.
Nur iliajn diversajn teoriojn tii de tempo al
tempo aŭdigas al ni dum la diskutado en ta
« bistro ». Emociiga estas la priskribo pri la
euterigo de la Ruso Vasja, sed ja ankaï, tie
la aittorino ne kapablis sin levi pli alten ol
ĝis nivelo de hundoj, kiuj ankan hurlas kiam
kunhundoj aïi idoj mortas.

Por katolikoj do, kaj ankaŭ por alireli-
giuloj, la libro ne donos plenan kontentigon,
literature ĝi estas altnivela, la Esperanto-
traduko estas laüstile bonega, nur tro da ne-
ologistnoj nialfaciligos la legadon al ne-la-
tinaj legantoj. Preseraroj estas ie kaj tie tro

-veblaj.
interesa por studadi la nialgrandstratait

Parizan vivon, tteajn ideojn kaj, personojn,
sed la impreso estas senesperiga kaj, ian nii,
vera literaturo devas alporti al ni ion belan,
ion esperigan, eĉ kiam oni pentras la mal-
helajn flankojn de la nuntempa civilizacio.

Surdmutuloj pri si mem,
de Wlostowski kaj Dohrowolski. Prezo : fr.
6.50. Eldoni;, Süsslcind Schi nherg, lu tradu-
kinto. (V).

Jen verketo, 48 paga, pri la tiel niskon.a-
taj surdtnutuloj, verkita de surdmutuloj kaj
tradukita de surdtnutulo, verketo kin vibras
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de emocio kaj kompato pri la malfeliĉa sor-
to de tiuj viktimoj de la socio aŭ malsano,
kaj al kiuj ni tartten povus alporti Bojon,
helpon kaj strnradion, se ni pli hope konus
ilian situacion kaj veran kariton. Legu timi
lihreton kaj vi vidos kiaji1 inirindajn rezul-
tojn povas akiri racia edukado de la surd-
niutuloj.

Colo.

Radio-programmo de Romo. Novembro.
Senpagc lravebla ĉe Esperanto Voĉo, Radio-
Stacio, Via Moi teno .5, Rama, Itulu j.o.

Estas vere gojiga iniciato de la E. I. A. R.
eldoni specialan programon monatan de la
raclioclscndoj de Roma 2 RO kaj Roma Ii
en la lingvo Esperanto, kaj decas ke ni mon-
tra intcresiĝon, ĉar vere la koncernaj pro-
gra-noj estas tre interesaj, ne nur en Espe-
ranto, eiusabate de la 19.01 ĝis la 19.18,
sed ankaii en multaj diversaj konataj ling-
voj. Se multaj Esperantisto] sin anoncas, oni
ankaŭ organizos elemenian kurson pri la ita-
la lingr'o en Esperanto. La interesuloj skri-
bu al Radio Tur- ismo, Esperantŭfako, Via
Vittorio Veneto 62, Roma, Italujo.

Colo.

La Turo pri honoro al la flandra herooj.
Broŝuro eldonita de kaj senpage lravehla ĉ^
la sekrelurie jo de la Izerpelgrimado, Diks-
nt ude, Maria Doofaeghestr. 39.

Tiu ĉi belaspekta 16 pata ilustrita libre-
to priskribas al kio la lzerturo dankas sian
ekziston kaj kio estas ĝia sinibola signifo.
Ùi montras kiel la flandra 1)011010 estis sub-
premata kaj la flandra konsciigo okazis pre-
cipe en la tranĉeoj. Petu la libreton kaj sen-
du ;iri al eksterlando por honorigi ankait tie
la flandrajn heroojn.

C. v. H.
Diksmuide,
16 pagu riĉe ilustrita faldprospekto pri
Diksmuide. Cli estas en kvin fingroj, el kiuj
Esperanto okupas la duan lokon. Senpage
havebla ĉe supre menciata adreso.

UITGAVEN "DIE POORTE " 1938.

N" 1) Twaalf Stoelen,
door Ilf en Potroti', 306 hludz. prachtige uur-
slag, keurig papier.

Deze twee grootmeesters der hedendaag-

sche Russische satire, schenken ons hier een
letterkundig-hoogstaande brok leutige, leer-
rijke en hekelende geschiedenis over de hui-
(li ge toestand in prut land, en inet spanning
volgen \vij Ostap Bender erf Worobjew op
zoek naar de twaalf stoelen waarvan één
het onmetelijk tortuin van Worchjew's
schoonmoeder inhouden moet. Bij liet  lezen
van « De Witte » moesten we destijds luid-
op lachen, ook de Twaalf Stoelen zi.illen cas
doen lachen en — typisch voor de Russische
mentaliteit — ze zullen uns doen griezelen
Dok ! L. C.

N° 2) Valerius de Saedeleer 6 Zuid..
Vlaanderen,
door 4ndre De Ridder, Prachtuitgave op lu-
xe-papier, monographie niet 12 plrotot)Ppies
van den gekenden Vlaanrsclren Meesier.

Alhoewel \ve niet onvoorwaardelijk de bx-
wondering van den — trouwens objektieven
— schrijver deden in zake kunstopvatting
van de Saedeleer, ‘vaar schrijver toch zelf
getuigt dat de werken « meestal fotografisc't
juiste tafereelen zijn » en met hem beaine_1
dat de Saedeleer ons « het meest volledige,
synthetische, verheven en objektieve BF.F.LU
van ons land geschonken heeft » voor vlij
moet een schilderij nog \vat meer zijn dan
een beeld of eelt foto), zijn \ve hein dank-
baar veer de hulp om de Saedeleer's bedre-
venheid in zijn « anatomie van de booniep »
te leeren kennen. Een flinke aanwinst in ;,n-3
ze artistieke letterkunde.

L. C.

De boeken van " Die Poorte " kosten, met de reeks
van S genomen, 10 fr. per stuk; afzonderlijk Bene
men 16 fr. Bestelling en prospectus bij L. Calloens,
Erembodegemstraat, 29, Aalst. Postrek. 209034.

VOOR UWE

Parketvloeren, Linoleums,
Meubelen en Marmers
VRAAGT DE ALOMGEKENDE

BOENWAS GLIMO
Firma Corstiaens - Neefs
St-Antoniusstraat, 12 14, Antwerpen

Esperanto-kursussen. FUKE orga-
niseert dit seizoen in verschillende
plaatsen een Esperanto-kursus. Indien
er nog leden zijn die bereid zijn een
kursus te geven in hun omgeving,
gelieven deze zich op te geven bij het
bestuur en eventueele hulp te vragen.

bestuursvergadering. Op het einde
van November of in het begin Decem-
ber zal er een bestuursvergadering
plaats hebben te Antwerpen. Personen
die voorstellen ter bespreking verlan-
gen in te dienen, gelieven dit tijdig te
doen.

NOVAJ FUKE -GRUPOJ. — Ni goje bon-
venigas du novajn FUKE-grupojn, unu en
kuntheke kiu noinigas « Paca Batalo », kaj
pri kiu ni esperas ke gi pace batalos por nia
hela katolika Esperantoidealo. La dua  gru-
po estas la vigla grupo « La Arbaramikoj »
"Il Buggenhout, kiu vocdonis pri aligo al
I'1JKE jes aŭ ne, kaj kies anoj ĉiuj voĉdo-
1115 por aliĝo, kisi pruvas ke ili estas vere ka-
tolikaj Esperantistoj. Ni dankas  la prezidan-
tujn de tiuj grupoj pro ilia bela ekzempla la-
Ioro.

LA LOVENA KRUCO. — La geanoj de
nia sekcio regule kunvenis e-iulunde depost
i,t touche kaj, krom ekzercoj diversaj doni
la klrnvenoj, faris prontenadojir hicikle kaj

La sekcio donas en sia ejo, Sociale Wer-
ken (Lovaniutn), Vaartstraat, semajnan kur-
son kiu komencis jaŭdon, la 20-an de Ok-
tobro, je la 20a kaj okazas nun Citin mardon
kun pli ol 30 lernantoj. Ni firme kaj plenfide
maras antaŭen. La estraro konsistas el :
Prezidanto : Dro Marcel Naster,
Sekretario : Sro Petro De Fraye,
Kasistino : Sino Leo Meurrens - Elaerts.

KUNVENO S. I. K. 19-9-1938. — La
eeesto de la unua kunvenu post la granda
libertempo ne estis granda. Pluraj membroj
forrestis pro la malfernro de la klasoj tiirn
tagon. Post preĝo l..aj bonvcnvorto (le la
Prezidanto, la sekretariino laiitlegis la ra-
porton kiu estis aprohata.

S-ro Van Deun parolis pri la granda n't-
vaĵo : organizo de la KUE-kongreso 1939
en Antverpeno. Li faris malgrandan histo-
rion de la unuaj pasoj, lafitlegis leteron de
S-ro Heilker, Prez. de IKUE kaj petis la
helpon de la klubo. Ses anoj sin prezentis
kaj S-ro Van Deun ilin dankis nome dia
FUKE . Li klopodos tuj eklabori interko-n-
sente kun la estraro de FUKE.

La Prezidanto prŭponis abonon al  Espe-
ro Katolika kaj Ia Praktiko. Titij revuoj rl)11-

diros inter la geanoj. Li denove priatentis ia
artojn pri la devo aligi al FUKE, kaj pro-
ponas ke sekvantan kunvenon iii farus ko-
munan liston por la tuta klubo.

Post Iduj seriozaj priparoladoj, la kanti,
« Kiu jen aŭdigas sin » gaje sonis en la sa-
loltu.

La konversacio pri la ntantaĵo ofte ridi-
gis nin, sed saitttempe lernis al ni .iron d:-1
novaj vortoj.

La legado de hurnoraĵoj konis grandan
s' kceson.

Komuniko de la rezultoj de la antaŭa kon-
kurso, transdono de la liberte:iipa kotrkurso
kaj disdono de la nova.

La kunveno firii;is per frazludo, komuna
ludo kiu eksonigis gajajn ridojn pro la ofte
sprita kaj neatendita respondo donita  per
la kartoj.

La kunveno disiris post la kanto de la
hirnno Espero, adiaŭa vorto de la prezidan-
to kaj preĝo.

GELA ESPERANTO GRUPO.

La 3an de Septembro G. E. G. kunvenis.
Mirinda estis la granda nombro de ĉeestan-
toj. Kaiize de foresto de nia Prezidanto, la
vicprezidanto malfermis la kunvenon per la
preĝo.

Sinjorŭ Van Gorp pritraktis la utilecon
kaj gravecon de nia Esperanta lingvo. Ĉiuj
iliaj membroj atenteme aŭskultis ! ? kaj kom-
preneble, gi estis flandralingva kion la pa-
rolanto parolis. Tamen la sukceso estis pli
granda, tiun ĉi fojon ĉiuj anoj estis kon-
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vinkitaj, kaj du ili serioze promesis : ke oni
kune kaj kuragc trastudos la lingvon. La se-
kretariino prelegis la raporton de la lasta
kunveno kaj tre nia ekskurso al Arendonk.
Poste Sinjoro Gordon. ludis per saksofuno
clektaĵon de « Desert Song » (kanto de la
dezerto) de Rolnberg. La saksofonludo ege
kontentigis la anojn, ĉar muziko agrabligas la
ktlnven iin. Poste oni taris Esperantlingve
kelkajn konversaciojn kaj kantis kelkajn no-
v,tjrr kantojn. M. G .

ESPERANTO-KURSOJ. — En Antverp-
no ni organizas tri kursojn en kunlaborado
(le Aktie.-kontiteit der Parochiale Scholen.

1.a daŭriga kurso, gvidata de nia Prezi-
danto, kies kurso spertis tiom da sukceso pa-
sintan jaron, okazas ĉiun ĵaïtcton je la 7!/2a
en Kerkstraat 157.

La kurso por kornencantlnoj, gvidata de
F-ino M. De Rop, okazas en sana ejo, an-
kaŭ je la sepa.

La kurso pur konencantoj, gvidata de S-ru
G. Van den Bergh okazas en Groote Kau-
wenberg je la sama horo.

Tiuj tri kursoj estas senpagaj.
l- n Ste Mariaburg en la knaba lernejo, S-

ro Joz. Camntaert, Van de Weyngaerk
12 ; malfermis kurson la 21-an de Oktobro,
je la oka.

Por ta 1. K. U. E. kongreso ni esperas i e
!tiaj anoj de Antverpenc' kaj ĉirkafiaĵoj cks
pluatos tiujn okazojn, kinj santgrade hel?
niajn esperarttistolrt kaj komencantojrl.

KONKURSOJ. - Ni denove priatentas
niajn anojn je la nova rubriko kaj instigas
ilin ntultnombre partopreni al niaj enigmo-
kunkursoj. Estas sen ia risko por ili kaj ni
forlotu n tos ĉiun monaton valoran libron.

Vergeet niet een premie te verdienen door
het aanwerven van nieuwe leden i

NIA FLAGO. — Organizante la I Kt1E
kongreson ĉiu membro komprenos ke ni je
tiu tempo nepre bezonas flagon. Ĉiu alme-
nair sendu franko rt por ebligi al ni gin aĉe-
ti. La donacojn oni sendu al P. C. N" 412.354
de KVEV Aalst aŭ al N° 137.438 de j. Van
Deun, Borgerhout. Dankon.

Berichten van het Verkoopsinstituut

Volgende zeer interessante boeken kuitnel
wij ten zeerste aanbevelen :

Futrdantnta Krestomatiu, I) - ro
Zamenhof

Lingvaj respondoj, D-ro Zamen--
hof

Proverbaro Esperanta, D-ro Za-
menhof

Verda Koro, julio Baghy, zeer
eenvoudig

1 LLERNV, daŭriga kurso de Es-
peranto

Leerbock voor Esperanto, Dr. F.
Szilagyi

La Tuta Esperanto, H. Seppik
El diversaj lingvoj
La Leono de Flandrujo, Con-

science 	 Fr. 24. --
La vagahondo kanttas, J. Baghy
Verdaj I)onkiltotoj, J. Baghy
Infanoj en Torento, Stellan Eng-

h°Int
Strato Fianta kato, J. 1—'i !des
Auli, Hendrik Adamson

Bestel ze oniniddellijk op ons Verkoop-
instituut, 14, Egied Segerslaan, te Wilrijk.
— 	Geen verzendingskosten meer. —

C iu Esperantisto nepre devas posedi la
plej interesan verkon aperinta en ESPERAN-
TUJO ekde gia naskigo, nome PLENA VOR-
RARO ; klarigo de ĉiu vorto en Esperanto,
kornpilita de (irosjean-Maupin, Esselin,
Grenkamp, Waringhien.

Por kompreni la veran sencon de Espe-
ranta vorto, vi (levas konsulti tiun verkon.
Tial, mi konsilas al vi, mendu gin  min, ĉar
gia prezo multe malaltigis.

Binditu : Bfr. 70. —, afranl,ite,
Mendu gin ankoraŭ nun Adreso : Vendin-

stituto.

RADIO LOKSBERGEN.
We vestigen er de aandacht op dat onze

Esperanto-kursus plaats heeft eiken Zater-
dag van 16.30 u. tot 16.45 tr. ( )ni te toones
dat de wekelijksche Esperanto-Uitzending
gewaardeerd wordt, gelieven al onze lezers
een dankwoordje te schrijven aan Vlaanrsche
Radio-omroep, Turnhoutsche haan 27, Diest.

LINGVA AIJXILIAR. -- Gazeto el 13ra-
rilio en Portugala kaj Esperanta lingvoj.
Ni trovis en nuiner° 30 artikolon : « Kiu es-
tas Socio ? » La artikolo enhavas vcraĵojn
ed ankaïr sensencaĵojn. Ekzemple ni legas

ke « la libervolo estas fantazio de niaj pra-
patroj », kaj « 1.a sociologio devas esti nia
hiblio, nia gvidilo ». Ankaŭ oni parolas pri

ntoralo ». Kiaj ntalaĵoj ! Ni ne estas liber-
volaj, sed tamen ni povas, loir verkisto, m is-
iari, ĉar ekzistas nroralo kaj oni devus elek-
Ii la sociologion kiel nian biiblion kaj gvidi-
Ion. Kiel eble estas devi kaj gridigi sin per
sociologio aŭ biblio se ni ne havas liberan
volon ? Devo estigas respondecon sed se ni
ne estas liberaj ni ne povas esti respondecaj
pri niaj agoj. Do, se la verkisto volas esti
logika, li ne atenta sociologion aŭ Mn de-
von, Ĉ'al• li tamen ne estas libera sekvi ilin.

Esperantistoj ne plu propagandu. Espe-
ranton ĉar la homoj ne estas liberaj, kaj do
ili tamen lernas ait tamen ne lernas Esperan-
ton, kion ajn vi faras ; sed kial mi konsilus
tion al vi, êar vi tamen propagandas aïr ne
propagandas, kion ajn mi diras, ĉar ankaïr vi
+ie estas libervolaj.

Vere estas ke la homoj ne estas liberaj ri-
late al kelkaj el siaj agoj kaj do ankaü ne
estas respondecaj pri ĉiuj faroj, sed tio ne
pruvas ke la libera volo entute ne ekzistas.
l ' ïun liberan volon sentas ĉiu prudenta ho-

tn►
Ni povas bone pardoni ai la verkisto tiujn

Ntultaĵo j n se li vere pensas ke li ne estas li-
liera kaj kompatas lin, hedairrante ke tiaj
i+lealistuj ne konas la varon.

s	

U bent vergeetachtig. Betaal daarom aan-
vtonds uw bijdrage voor het nieuwe jaar !

El la FUKE -familio.
[ rt la familio de nia kara delegito de (len-

to, S -ro De Valck - Van den Hende, naski-
k;is tilineto, kilt ĉe la Kapto ricevis la nomon
Magda. Ni kore gratulas la feliĉajn gepa-
trojtt kaj diras bonvenon al Magda.

kun detala komentario pri vorto kaj f razo.
-- 	Il-a tralaborita eldono.

Verkis : Kolomano Kalocsay - G. Waringhien.

La verko donas al vi konsilon
pri ĉiuj problemoj de lingvo-uzo.

Nepre necesa konsultlibro por ĉiu* 	 kursgvidanto, lingvo-studanto k.t.p.

Formato : 16 x 33 cm., 490 pagoj
PREZO : bro ŝurita : Fr. 84,--

bindita : 	 Fr. 105,--

Eldoniŝ LITERATURA MONDO, Budapest XI
Soroksari-utc-a, 38.

Mendu ĉe nia Vendinstituto,
14, Eg. Segerslaan, Wilrijk.
NI NE PLU POSTULAS SENDKOSTOJN

MENDU ĜIN TUJ - TUJ - TUJ.

FE AKLIA [TLR rSro

C. F. en Groesbeek (Nederl.)
Via artikolo pri hildigo de personoj per

la voĉo, aperos en la « Distra Pago » Dan-
kon.

Via propuno regule en la Redakcia Leter-
kesto informi ĉu ensendita artikolo taligas
aü ne, estas tre bona kaj ordinara agadnta-
niero. Sed ni ne povas aprobi vian propo-
non interkonsertti ke artikolo kiulr oni sen-
das al unu gazeto ne aperu aliluke, ĉar kel-
kaj artikoloj estas tiel valoraj, ke ili rttcri-
tas lokon en ĉiuj gazetoj. Vi ajne supozas
ke ĉiuj Esperantistoj abonas ĉliversajn ga-
zetojn. Sed tion nur faras tre ntalranda
part°.

I ll^ff I1\ L I LU . 	PLENA GRAMATIKO
	 DE ESPERANTO

)1"
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La plej rekomendindaj originalaj

verkoj en Esperanto

estas la verkoj de la plej poplilara
esperantisto-verkisto :

JULIO BAGHY.  

Cu por distro, ĉu por studo, ĉu por
ekzameno, tute;alc, liajn verkojn vi
legu
Jcn la titoloj kaj prezoj :

Bind.
Preter la Vivo 	 Fr. 24.-
Sur sanga tero 	 Fr. 58.-
Verdaj donkihotoj Fr. 34.
La vagabondo kan-

tas 	  Fr. 26.--
La Verda Koro 	  Fr. 36.-
i'rinternpo en la

aütuno 	  Fr. -.- Fr. 12.-
Teatra Korbo 	  Fr. --.- Fr. 13.- --
;\liaj tre rekomendindaj libroj estas :
I.ecrboek voor Esperanto, de

D-ro F. Szilagyi 	  Fr. 11.-
1 : llernu, daŭriga kurso, de

D-ro F. Szilagyi 	  Fr. 16. 	
Plena Gramatiko de Espe.-

ranto, de K. Kalocsay 	  Fr. 84.--
1 -laveblaj Ce ilia Vendinstituto, D. Mor-
acimans, 14, Egied Scgerslaan, Wilrijk.
PtAtĉekkonto No 1194.82.

Bros.
Fr. 17.--
Fr. 45.-
Fr. 24.-

Fr. 16.-
Fr.  1 6.50

li-

ne

^^^ FSPERe._ _eDe

o

Wilt ge steeds veel volk op uw vergaderingen? - Geef een uurtje FILM !
Het Katholiek Smalfilm Studio van Antwerpen biedt LI een
interessante keuze van documentair- speel- en teekenfilms.

Specialiteit van reportages : I7e 1lzcrbedevaart, Vl. Nat. Zangfeesten, Pater Damiaanfccsten enz.
Meer clan (500 referenties. 	 Vraag gratis uitgebreide geïllustreerde kataloop aan :

KATH. SMALFILM STUDIO, 32, OUDE BEURS, ANTWERPENi i
NIA ENIGMORUBRIKO
Por plenumi la deziron de multaj anoj ni

malfermas kcankur•san rubrikon. Ni komen-
cos per unu konkurso monate.

Nia celo estas ke nia anaro havu intere-
san okazon por sin ekzerci je la lingvo kaj
esperas ke ili multnombre partoprenos.

REGULOJ
Ciuj niaj anoj rajtas partopreni.

2° La solvojn oni sendu en fermita koverto
al : J. Van Deun - Jespers, Turnhout-
schebaan 277, Borgerhout.

3" Oni aldonu poŝtmarkon de 75 ct. por io-
rnete kovri niajn elspezojn.

4° liter la solvinstoj kaj por ĉiu konkurso ni
forlotuinos bati aït plurajn valorajn
orojn.

5" Ensendoj, ne konforinaj al la reguloj
valoros.

SILABENIGMO N° 1
Provu forrni 19 du-silabajn kaj kvin-li-

terajn vortojn el la tridek ok ĉi subaj silaboj.
La mezaj literoj kaŝas gravan veron.

hoĝ - ce - cit - dro - d ru	 eta - -
fas - fi	 gre - gro - ii 	  io - io
- ka - kas - ko -ko 	  kon --kop -
loĝ - meo - rnio - nso - neo - ni -
no - no - pa - po - pra - re - ro
- to - ti - to 	  tra - vos - vuo. (38)

VORTKLARIGO
1. Facile farebla, kvankam ne êiam hone-

sta.
2. Pli bone ol blinda.
3. Kion ĉiu kato havas.
4. Muzikinstrumento.
5. Kiun oni trovas en l.ibanono.
6. Okazas en la akvo.
7. Satata juvelo.
8. Tuŝi per pafita sago.
9. Kie plenumiĝas sekreta agado.

10. Moderna reklamilo_
11. Legaĵo.
12. Pandona kreskaĵo.
13. 'l'rovebla ĉe rnarbordo.

14. Parto de nlargado.
15. Pentofaraĵtr.
16. Kapkovrilo,
17. Anstatailas ponton.
18. Nepre necesa ĉe kui  1 ,

19. Naturvidindaĵo.
La solvojn n; akceptas ĝis la I 3a de De-

cembro.
Premio por enigmo 1 : Vortaro J. Van

Straaten. ( Valoro 40 fr.) forlotumota se es-
tas pluraj bonaj solvistoj.

GRAVA RIMARKO:

Ciuj vortoj de la enigmo estas troveblaj
en Vortaro J. Van Straaten.

Ni priatentos niajn avojn pri la takto ke
ni intencas Ĉiun monaton prelilii 1llajit kon-
kursojn per bela, interesa kaj valora 'ibn),
eble pluraj

SE
la partoprenantaro estas sufiĉe granda.

Ni speciale instigas niajn grupojn eks-
pluati tiun rubrikon kaj gin uzi kiel komu-
nan laboron dum la kunvenoj. La ebla gajno
de la libro(j) riĉigas la kluban bibliotekon.

HUMURAĴOJ

Instruisto.   Oni povas nur samspecajn
aferojn suluigi. Ekzemple, unu seĝo kaj unu
seĝo estas du seĝoj,  sed unu ĉevalo kaj unu
.azeno ne estas du ĉevaloj aŭ du azenoj.

Lernanto. - Tamen, majstro, kiam nia
patrino aldonas nntr literon da akvo al kvin
literoj da lakto, gi havas 6 literojn da lakto.

BON KORA INFANO

Manjo ĵus ĝuis sian tagntanĝno. ;i ja:n
Inalplenigis poteton da fragoj kaj volas ko-
menci duan poteton, kiam ŝia onklino dol-

malhclpas ŝin dirante : vi scias ke unn po-
teto estas por mi, ĉu ?

Manjo, iom hezitinte, subite respondas :
estas Liomaĝe, onklino, sed estis hazarde via
poteto per kiu mi komencis, kaj tiam trank-
vile ekkaptas la duan, sian poteton.

ĈIU ESPERANTISTO  

ieprc Iravigrr al si la plej bonan verkon de nia
^:Irn:r verkistino

1') MARIE KOENEN, cl la red. lingvo
trad. de P. CI I. M. v. d. Vijver : La Siut-
t ratio . prezo : belgaj f ranke j 13. - bro.. ;
}r. 25. - bind.
I I rccenzoj : ... Maar als je eens goed Es-
per;rntu wilt lezen, dan kan ik je dit boek
;rasbevelen... (De Jonge Wacht). ... Bela
nova libro kiu enteras bonege tradukitan
rakonton  (La Praktiko). ... La Sun-

a❑❑❑❑a❑❑❑❑a❑❑❑❑a
Senpage!

vi ricevos senpage je la valoro de
15 fr. bonajn hoŝttnurko jn

de 15 diversaj landoj (lail la plej
lasta katalogo de Yvert)
se vi abonas la

REVUO INTERNACIA
de po tmarkinterŝanĝo kaj Turisnto

ni aperas 8-foje ĉiujare,
20 - 30-paĝa, riĉe iltisiri-
ta, kaj clonas regule kaj
artajn suplementojn kaj
pm-donacojn, kaj kroni-
kon kompletan de la no-

° 	N° ó 	 vaj eldonaĵoj, kaj la
ton de la membroj.

C111 ABONANTO RAJTAS 5 IN-
TERŜANvANONCOJN SENPAG-
AJN.

Abonprezo : 15 frankaj belgaj,

pagotaj per poŝtnlandato a il banko al
JOS. PHILIPPEN,

Botermarkt 10 	 DIEST

a❑❑❑❑a❑❑❑aa❑❑❑❑n
krono en Esperanto estas leginda, eĉ tre le-
ginda libro... (N. K.) Kiel ekzemplo de al-
ta nederlanda literaturo, certe rekomendiir-
da verko (Dlandra Katoliko).

2") La Nujting.alo, dua eldono. Plej ŝa-
tata Esp. kantaro. La unua eldono finvendi-
ĝis en tri tagoj.
  ;ni ne povas ne konsili : tuj aĉetu gin
kaj kantadu por- ke la krizo cedu ! ( Radi-
aro) . Prezo nur fr. 2,50.
Eldonis: Esperanto Instituto MALNOVA
TURO, Eindhoven - Ned. Mendebla pe-
re de nia filialisto D. Mortelmans, E. Se-
gerslaan, 14, Wilrijk. P-konto n^ 119.482.
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Libroj eldonitaj de la firino W. J. THIEME & K-io en ZUTPHEN (Nederlando)Libroj eldonitaj de la firmo

W. J. THIEIVIE £^ K-i0 B) Literaturo
en Z utphen (Nederlando)
■ umiimIU■■U■••UUU•UUit•• 

(Bonaj libroj kun grave malaltigitaj prezoj). 

A) Stud4ibroj : :
ESPERANTO-WOORDENBOEK.

(Esp. - Nederl. (i Nederl. - Esp.)
Verkil A. G. J.. van Straaten, gvidanto de ia
Çentra Esperanto-Kurso en Nijmegen, mem -
bro de la Ned. Esp. Ekzamena Komitato.

En bela tindo : Fr. 80.--

BEKNOPT ESPERANTO-WOOR-
DENBOEK. (Esp. -Ned. Ned. -Esp.)

cle A. G. J. van Straaten
En lrela . bina o : 1 2 1..  40.

H. J. Bulthuis, LA JUNA KOMENCAN-
TO.

La plej unua Esp -a legolibreto por kursoj
kaj lernejoj (kun klarigoj). En tri partoj.
1 -a parto : Fr. 8,25 ; 2-a parto : Fr. 8,25 ;
3-a parto : Fr. 9,-.
Ci -tiuj tri sinsekvaj partoj (amplekso resp.
46, 51 kaj 54 pagoj) estas uzeblaj sen ia
alia lernolibro, por hejma studado, kursoj
k. t. p.

H. J. Bulthuis, RAPIDE KAJ BONE.
Du legolibretoj (por infanoj), ĉiu C. 60-pa-
ga, plenaj cle belaj bildoj, destinitaj por in-
fanoj. Ili estas tre rekomendindaj ĉie, kie
infanoj lernas Esperanton. Prezo de uncr
part v : 	Fr. 9.---

H. J. Bulthuis, LA JUNA ROBINSONO.
Legolibro kun klarigoj, tre taga pur junaj
Esperantistoj, kiuj intencas poste legi la
grandan libron « Robinson() Kruso ». 50 pa-
ĝoj kun Inultaj bildoj. 	 Prezo : Fr. 10.- ---

H. J. Bulthuis, ROBINSON KRUSO.
Legolibro pur geknaboj, lail Canipo. 3 -a el-
(10110. Bindita. KM « La Juna Robinson() »,
sed kun pli vasta kaj malpli facila teksto.
Kuii ilustraĵoj kaj parul-ekzercoj.

Prezo : Fr. 32.-

W. W. van Alphen, ESPERANTO.
Lern- kaj lego -libro por la uzadu en lernu-'

jej, kursoj kaj privata stuclacla. Bindita.
Prezo : Fr. 28,70. Ŝlosilo al ;;i : Fr. 10,

Glück & Willems, LA VERBO EN ES-
PERANTO.

Teorio kaj pra- tika uzado Prezo . Fr. 10,70

M. de Waard, HET ESPERANTO-A
EXAMEN.

Lern- kaj ripetlibro por daïrrigaj kursoj kaj
stoei- rondoj.

Prezo : liroŝ. Fr. 15,60 Kart. Fr. 19,70.

M. de Waard, HET ESPERANTO B-
EXAMEN.

Lern- kaj ripet-libro por eiarfrigaj kursoj kaj
stud - rondoj.

Prezo : Bro S . Fr. 45,10. Kart. Fr. 53,30.

M. de Waard, DEMANDARO KAJ
RESPONDARO.

pri la historio cle la Esperanto-Movado.
Prezo : Broŝ. Fr. 23, - Kart. Fr. 26,25.

M. de Waard, EEN VERZAMELING
ESPERANTO SPREEKWOORDEN
EN ZEGSWIJZEN.

500 nederlandaj proverboj kun la korespon-
daj Esp-aj proverboj. Kun indekso de la
vortoj . 	Prezo . Fr. 14,75

P. J. Soeters, MIA LERNOLIBRO.
l'ractische methode voor Esperanto.

Prezo . broŝ. Fr. 19,70. Kart. Fr. 23,-
J. J. Rozendal, MI PAROLAS ESPE-

RANTON.
Ekzercoj de lego, traduko kaj parolo,
kursoj, lernejo kaj hejina Iernado.

Prezo : Fr. 1

H.J. Bulthuis, KRESTOMATIO.
›irnpla legolibro kun klarigoj ; entenas frag-
mentojn el pluraj Esp -aj romanoj k. t. p. Tre
tnïtl;a por tiuj, kiuj jam legis la [diron « Ro-
binsono » kaj volas plu progresi en Espe-
ranto. Gi donas ankaü rigardon super la
c kiistanta Esperanto- literaturo. 	-
i ntaüa prezo :

Fr. 57,40 broŝ. ; Fr. 69,70 bind.
Nuna prezo :

Fr. 24,60 broŝ. ; Fr. 40,- bind.
•H. Conscience, LA LEONO DE

FLANDRUJO.
EI la flandra ligvo tradukis H. J. Bulthuis.
Rekomendita de la Esp-ista Literatura Aso-
cio.
/Intaiia prezo :

Fr. 53,30 broŝ. ; Fr. 61,50 bind.
\'rara prezo :

Fr. 24,60 broŝ. ; Fr. 32,80 Bind.
Charlotte Brontë, JANE EYRE.
El la angla lingvo tradukis H. J. Bulthuis,
.unu de la Esp-ista Lingva Komitato.
I rrtaira prezo :

Fr. 86,10 broŝ. ; Fr. 96,75 bind.
aller prezo :

Fr. 24,60 broŝ. ; Fr. 32,80 bind.
t - a bela esperanta traduko pruvas, ke la

tradtrkinto majstras la mondlingvon. Tial ĝi
plene meritas esti legata kaj pristudata ».

(Kath: Schoolblad).
f iendrik Ibsen, IMPERIESTRO KAJ

GALILEANO.
Mond-historia teatraĵo, tradukita de H. J.
Itulthtlis L. K.-ano. Rekomendita de la Esp-
I,t.r Literatura Asocio.
•1 ntuü (' prezo :

Fr. 57,44 broŝ. ; Fr. 64.- bind.
,%'nna prezo :

Fr. 24,60 broŝ. ; Fr. 32,80 bind.
J. v. d. Vondel, GIJSBRECHT VAN
AEMSTEL.-

Lu detruo de la urbo kaj lia ekzilo. Trage-

dio. El la ncderlanda lingva originalo tradu-
kis Ir. J. R. G. Isbrücker, membro cle la
Esp-ista Akademio.
Antaŭa .prezo :

Fr. 32.- broŝ. ; Fr. 41.- b ind.
Nuna prezo :

Fr. 16,40 broŝ. ; Fr. 24,60 bind.
« Cervantes en sia verko « Don Quijote x
komparas la tradukaĵon kun la dorsa flan-
ko de la teksita tapiŝo ; oni ja rekonas la
figurojn de la teksto, sed ĉie elpendas fa-
den-finaĵoj. Sed ĉe tiu ĉi tradukaĵo ne tra-
fas la komparo de Cervantes : malgrail la
malfacilajoj ; kiuj trudiĝis al la tradukanto,
la libro staras sur la nivelo de la originalo,
la famaj horoj vekas la saman impreson de
kortuŝa simpleco, kiel en la originalo ».

(Weekblad voor Gymn. ty M. O.)
* Homeros, ODUSSEIAS.
El la antikva greka lingvo tradukis W. A.
J. Mandcrs.
Antaŭa prezo :

Fr. 64,- broŝ. ; Fr. 76,25 bind.
Nuna prezo :

Fr. 24,60 broŝ. ; Fr. 34,50 bind.
« S-ro Manders per ĉi -tiu traduko pruvas
la grandan riĉecon kaj flekseblecon de la
belsona Esperanto. ûi precize rekonas la
plej delikatajn nuancojn, kaj oni havas la
impreson legi la originalan tekston de la
senrnorta eposo de la granda greka poeto.
Oni ne povas sufiĉe varme rekomendi la li-
bron ». « Het Laatste Nieuws, Brussel ».

La libroj signitaj per steleto estas en la lis-
to de tiuj libroj, el kiuj la kandiclatoj por la
B-ekzarneno devas legi almenaŭ 4 librojn.
■•ti•uu■utium•u••iu uu■u••■mrr•uu■
La supre menciitaj libroj estas aĉeteblaj ĉe
la Venclinstituto de F. U. K. E., D. Mortel-
mans, 14, Egied Segerslaan, Wilrijk. Poŝst-
eekkonto n° 119482., -kiu estas la filialisto
por Flandrujo de la Firmo W. J. Thierne &
Co, Zutphen.
La libroj estas sendataj afrankite.

s	
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LINGVA GAZETO KATOLIKA

Monata eldono, 18-gaga, eldono cie

Katolika Esperanto Instru- Centro

JARABONO : 1.75 NED. GU LD.
Adm. J. Dercks, Antwerpschestraat, 43

BERGEN-OP-ZOOM (Nederland)

Provnumeron ni sendas senpage.

(Citimonate abonebla) .

9

EN ROESELARE
ESTAS LA DE VI
PREFERATA

PRESEJO
H. & H. BRAEKEVELT
Statiedreef, 177 - Tel. 1080

Iedere groep, vereeniging of zaken-
man gebruike vôôr elk order onzen
dienst voor inlichtingen en schetsen.

Specialiteit :
ESPERANTO -DRUKWERK

Imperial
Schrijfmachienen zijn de beste

Bureelmodel draagbaar model
ROESTVRIJ

Het meest MODERNE Schrijfmachien
2 JAAR WAARBORG

Eerste klas schrijflinten voor alle merken van
schrijfmachienen E rekenmachienen. - Ellam's

carbonpapier - Ellam's duplicatoren,

stencils en inkten.

Bijzonder werkhuis voor herstellingen aan alle

schrijf- en rekenmachienen.

TOBIE DE PRINS Tel. 216.20
• 32, Kathelijnevest, ANTWERPEN •
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